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Contadinei! 

Ca, miei bogns amìs, che us strenzi a un a un la man 
cul augur, che Dio us conservi sans, e al benedissi ai uestris sùdors 
cul ridonà alla flagelade. campagne un' altre volte il vigor e la salut. 

Us presenti anchie chest an il miò librut, scritt par chel 
plasè che hai d'intrattignimi cun voaltris. 

Par secondà î uestris desidèris e i sugerimenz di qualchi 
8amì, chest an 9o hai azunt a ogni lune lis predizions sul cambiament 
del timp. Sicome che no possed il canochial par léì tal futur, chestis 
predizions lis hai chiollis a d'imprest, e perciò il merit 0 il fiasco no 
stait atribuimei a mi. À di dl ver 9o crod che nissun al puedi un an 
prime cognossi se il timp l9ha di sei biel 0 brut, se l'anade ha di sei 
favorevul 0 no pe campagne e pe salut, segnatamenti in particolar, che 
tantis influenzis a puèdin reagì in contrari. "O ritén invece che qual- 
chi dì prime par ciars ségnos, che la lungie sperienze ju ha avertiz 
par pronostichs se no sigurs almanco 8probabii, si puedì nasà a un 
diprèss la ploe, il seren, il vint, il chiald, il fred. Soi daùr a racolzi 
chesg pronostichs, che un' altr9 an, se sarai în vite, ju metarai tal lu- 
nari par che puédis ve une direzion nei uestris lavors. 

Chest an no ves il solit discorsut del D.r Flumiani, chè Dio 
l'ha vulùt velu nell'altre vite. Preait par lui co' si rauardais dei uestris 
amis nel Rosari. 

Ogni den. 

Romans sul Lusinz 

@. F. del Torre. 





Miarchiaz. 
Adelsberg lunis dopo la sense, 24 Agòst, 18 Ott. 3@ 

Dec. 4 Aidussina il vinars dopo li'rogazions, 25 Zugn. 
uileje 27 Marz, 12 Lui 21 Dec. 

Buccova 1 Mai. 

Cacig 25 Mai. 4 Canal 6 Nov. 4 Cervignan 13 Nov. 
4 Ci ar 27 Luî, 26 Sett. 12 Nov. e l'ultime sab 

de di ogni mes, 4 Comen sul Schiars 20 Marz, 18 

Nov. 4 Cormons 25, 26, 27, Zugn, 8e il lunis dopo 
la prime domenie di Settemb. 

Wajel 4 Nov. 4 S. Danel 7 Zenar 4 Duin 25 Zugn. 

@urize 16 Marz, 24 Avost, 29 Settemb, in Decemb. il 

lunis dopo S. Andree; e î marchiaz mensii di nemai, 
Vultime joibe di ogni mes. 4 Gradischie 20, 21 Zenar; 
25, 26 Fev., lunis e martars dopo l9ottave di pasche; 
lunis e martars dopò la prime domenie d9Avost; 1 

Sett, e 25, 26 Ottob. 
Udrie Miarcui Sant; 16 Mai, 21 Settemb; 11 nov e 4 

Decemb. Lubiane 25 Zenar, 1 Mai, 80 Zuign; nov. 
S. Elisabette. 

Migèe 13 Zugu. 4 Marian 8 Mai. 4 Mofalcon 20. 

Marz e 6 Decemb. 
Palme 21 Lui; la seconde, tiarze e quarte settemane 

di Ottob, e ogni socond lunis di mes. Plez 20 Marz. 

@uische l9altim lunìs di Avril, e il tiarz lunis di Ott 
Romans 25, 26, e 27 Lui, 19, 20, 21 Novemb. 4 

Ronzine 30. Novemb. 
Samarie 3 Fev. 22 Nov. 4 Sesana 3 Mai e 14 Sett. 

4 Sutte sul Schiars 1 Sett. 

Tulmin 20 Avril, 21 Sett. 4 Turiac 20 Avril, 9 Ott. 
9 Decemb. 

Udin 17 ai 9 Zenar, 14 ai 16 Fev, dal 24 al 26 Avril, 
30 Mai e 1 Zagn; dai 5 ai 20 d9'Avost: 15 ai 29 
Novemb. e 3 Decemb. 

Vipau ultim lunis di Carneval; nel prim martars dopo 
Pasche; il prim lunis di sett. 29 Ottob. 4 Vilac lunis 
dopo l'egifanie, eil martars dopo S. Lu 

NB. I marchiar, che chiàdin nel dì di domenie, vègnin 

traspuartaz nel dì seguent. 



48 di 

24 di 

30 di 
6 di 

12 di 

18 di 
24 di 

Prime domenie di Avent 

Fiestis mobili 

Setuagesime 4. . . . . 20 di Fevrar 
Prime zornade di quaresime . 9 dì Marz 

i Pasche . . ... . .. + 24 di Avril 
Rogazions . 380, 81 di Mai © i di Zugn 
Sense LU de "dae Sa LI 
Pentecostis . . . . ... . 12 di Zagn 

se-Trinitat i... >. 49 di Zugn 
Corpus domini . . . 23 di Zugn 

8or di Novenbar 

Quattrî timporis 

Primavere . . 16, 18; 19 di Marz 

Istad . + 15, 17, 18 di Zugn 

Autuni , . . . 21. 23. 24 di Settembar 
Daria no 14, 16, 17 di Decembar 

Apartenenzis dell9an. 

Numar aureo ©) 0... I 
Letere dominical . . . n 5 -B 
Rpgtig ene i XXVI 

Ratis di pajament alla prestanze al Stat 

che schiàdin nell'an 1859. 

Zenar 
Fevrar 
Marz 
Maì 
Zagn 
Lui 
Avost



TABELE 
par ridusi il valor de9 monede viere al valor 

de9 monede gnove, e viceviarse. 
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Tabele 
par contegià l'interess del 5 par cent sui capitai. 
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SCHEIALE E. 4 Boi par Cambials. 
4 fin a flor. 100 car. .3 

plui dif. 100, 200, 6 
È 200, 850. , 10 
3 350.) 500, 15 

6: 500, 1000. , 30 
3 1000, 1500, 45 
# 1500 , 2000 flor. 1 
st 2000, 4000. , 2 
3 4000, 6000, 3 
si 6000, 8000, 4 
= 8000, 10000. , 5 
= 10000, 12000, 6 
300-1200013 116, 160000 DEB 
n 16000, 20000. .,, 10 

Sore ai 20000 fl: si pàe par ogni 2000 fl. un soreimpuart di 1 fi. 

SCHIALE IT. Boi par documens. 
fin a fl, 20 fl. 4 car. 3 

plui di f. 20, 40, GIG, 
D 40 » 70 » » 10 

SSA 100, e 
3 100, 200, , 30 
» 200, 300, n 45 

300 ,, 400, 1 
400 , 800, 2 

> 800, 1200, 8 
» 1200 ,, 1600, 4 

1600 , 2000, 5 
» 2000, 2400, 6 = 
» (2400, 3200,, 8, 4 

10 
4R 
14 
16 
18 

= 3200, 4000, 
» 4000, 4800, 
» 14800, 5600, 
» 5600.,, 6400 ,, 
» 6400, 7200 ,, 
n 7200 ,8000.,, 20, 4 

Sore.ai S000 fl. si pàe par ogni 400 fl. un soreimpuart di 1 ft. 
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ab. son 
È. di 8. Pieri in R. 

© L:-P'Ploe è né. 

#1 Sla Circono del Sig 
#8 2 Dos Macari ub 

3 L. a. Genovafe v 
4 Mi 5. 8Pito vese. 
@L.I 

il 

| 
Fpifie det Sig RBERT I 

| 

19 N. s. Canto re 
7 AL pirile ben 

5 M. s. Telesforo pp. m. 
®6y. Vine. ¬ Avast. mm. 

gv. jan m. 19 D. III d'Ep. Ti Sposalivi di 
8 S. s. Severin vese. M.V 

9 DI d'Ep.s Marziano. m 1 
10 L.'s Pauli L er. 
11 DI. s. Igioio pp. m 

9 P. Q. Si bute in umidi; 
CU. Q AI forno è piniga 

26 Mi s. Policarpo tese 
20.5. iZuan Crisostomo dott. ra e Emoto PESI 

13 3. © Lepozio 1 cea 23 v. Giro» 
n ia A 3 V. so Falie 28 3.5 Francese 

LE wo DIE Martine 0. m. 
16 D, IL d' Ej. Ss. Nom di Gesi SL re dè Mare 

Se il'timp al permet, si fan fossai pes Plantis gnovis, si 
pirghin.i fossai attòr dei chiamps.e si9n fas di 6083 si terazo 
sî romp, si fan dug i movimenz ocorenz nel terenj si 0 Itin i praz 
cun ledan: minut polvar di strade bule- di forment chialin cinise, e 
si splànin li9 farcadizis, e si rischiele su il museli; si tàin i venchs, 
si prepàrin in grampis, e si tègnin riparaz da glazidure; si giàvin 
$'arbui sechs, Ti tie il legnam di lavor e i pai pes ViZ; si svàn- 
gin li viz fevand vie dutis ches radris che fossin vignudis fur par- 
sore; si semene grans vernadis, fave, uardi, soandele; si prepare 
la tiare pel lin. Si maze il purzit. 

Visaisi po di tirà jù e di'brusà i niz 
ris no fan che vergonze al contadin. 

dos rùis! ches bandè- 

Avìs interessant pe9 galette. 

La malatie dei cavalirs (wvaruéle,) come che si 
proviodeve, pur trop si.è' fatte general anchie  culenti: 
manco qualchi ecezion: ha distrut quasi !' intir! raeoIt 
de9 galette. Buine part dei coltivators ha cerchiat di fa 
la semenze l'an di là:(1856) cun dug chei scrupui e 
dutis lis atenzions, che la buine rason 2 SUgerive: seru- 
pui e atenzions, che erin necessaris simpri, e che saran, 
parcechè da une semenze scielte si pò Spera une gene- 
razion feliz. Nellis condizions atuals peraltri, chesg pro-



di 
vedimenz no bàstin, mentri 1° esperienze ha dimostrat, 
che anchie i cavalirs in aparenze sans, se educaz inun 
paìs infetat, in un paìs là che cheste malatie a regne, 
a dan une semenze, la qual contèn in sè i princìpis del 
mal, che si dimostre dopo cun dute la fuarze tei cava= 

lirs, che nàssin fur. Forsi che lis influenzis, che han fa- 
vurit cheste malatie, e che l° han fatte epidemiche, a sa- 
ran a chest9 ore cessadis, o larìn a cessà al moment 
de9 gnove stagion de9 galette, e che perciò la nestre se- 
menze a podarà rivivi e prosperà; ma domandi jò, in 
un affar di tante impuartanze, che pal general de9 puare 
jnt e prisintmenti pal possident si po9 di la sole risorse, 
dopo di sei cussì ben scotaz, no sarés la plui. grande 
des imprudenzis, une ostinazion temerarie che9di ritentà 
la prove calle semenze impestade, e metì in forsi l9intir 
prodot? No fici, no stait lusingassi di che9 semenze, che 
l'an passat a è lade manco mal, chè chest an, durand 
lis pestilenzials influenzis; a subirà senze dubi Ja sorte 
stesse de altre. I faz fevélin clar, che la semenze fatte 
în un paìs, là che anchiemò no son indìzis. di cheste 
malatie, puartade che sei in un paìs malat, a dà pal 
prim an anchiemò un bon. racolt; pa! prim an, zachè 
giavand semenze de galetto ottignude, il cavalir al nass 
cul: mal. Adunchie bisugne proviodi in chei paìs fortunaz 
il-bisugn de9 semenze. 8E par fà chest, o 8convèn là ad 
aciartassi de9 salut cuì propris voi, o ben mòttisi. nellis 
mans di qualche persone. di. fiducie. A chest9 ore cheî 
che no sì son apiàz a cheste ancore di sperabil sicurez- 
ze, no ur reste altri che di proviodi la semenze da co- 
lor; che a. chest fin I han preparade. E in chest. cas 
bisugne ve voi: tisugne badà di ricori a chei taì, la dî 
cui. onestat no è in forsi. Us pervegnaràn inviz dì ogni 
bande; ma pensait ben che anchie 8in chest afar a entre 
la: speculazion, la qual mirand spess al sol uadagn,tra- 
scure la cuscienze. Se badais il miò consei, ves -di ri- 
volzisi alla chiamere di Comerzi a. Gurize o ben a chè 
di Udin, chè d9acordo. cullis associazions  agraris di 
chesgpais'han disponut cun lodevul primure par une provi= 
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ste di semenze sane, senze fin d'interes di sorte, ma pal sol 

ben e vantaz de9patrie; opur al Cont Gerardo Freschi, om 

inteligent, disinteressat e dut intent al ben general. Son 
ultris societaz e altris benemeriz che han lavorat a 
chest stess santissim scopo, come: Pe9 semenze romane; 

la societat bacofile di Bologne; P©' S©menze tirolese, L 
A; Marsilli ; pe semenze Adrianopolitane, Dandolo-Lana; 
pe9 semenze toscane, G. B. Custellanì, Ab. Raff. Lam- 
bruschini, M. Cosimo Ridolfi. L' è Ve= che chestis s0- 
cietaz, chesg privaz han fat la provision daùr lis orde- 
nazions: vadis, chè a chest fin ere viarte a timp la pre4 
numerazion; ma l'è probabil, anzi sig= che 8an varan 
di avantaz. No stait a durmi, e ricerchiait & timp, 

Un altri conséi. Se podès ve S®MENZE di galette 
vere nostrane; l9antighe del pais, che9 di che! CaAVAlir gruess, 
fuart e mangion, no stait. trascurale affalt: lignit. une 

. pizute partide separade, e par nuj'altri Che Par procarà 
di mantignì cheste razze, che jè la plui fuarte, ta plui 
climatizzade, la plui resistent a dutis lis malatiis, seben 
che la so séde no è la plui fine, onde tornà can ie, sù. 
dit passade cheste buraschie. Callis avertenzi8. rauarda4 
dis nel Contadinel an II. si porà dopo inzentilile, senze 

par rivà a d'ore di sta al confront di ches 
; che: ca no provin ben par sei trop dilicadis e 

plui sogetis allis ordenaris malatiis. 4 
E 8anchiemo un. L9 esperienze è la 

Beaz ivprins 8in fur che tes leguadis, a A°è UN Proverbi 
che sì adate in un mond di circostanzis, 0g"; che at 
ten 8cavalire, al cognos che i grang calors 2 502 didan 
a chestis:bestis; che: nell9 ullime' etat, vizins: 2/là a filà 
8an par di 8sboentadis: a bàstin par faur (il tabar; che 
plui che fàrdin, plui che il chiald si avanze, © manco 
fartune si ha. E anchie cheste malattie par che SÌ Spie 
ghi mici di man in man che al cres il chiald. L' osser: 
vazion-a é general, che nellis partidis plui terdis a lè 
stat major dan9; che in ches stessis, che da principitfi-, 

Javin ben, 8sorprendadis in altim dal gran calors han finito 
mal. Adunchie ?- Adunchie antecipà. Saves che. quand 

gran mestre, 



FEV, 

1 M. 9 1goori vese 
spa M. La l'urifidi MY. 0 la Ma 

donna des chiandelis 
@ Z. N. Par che il fred gi viali. 

free m 
V. si Andree Corsini vese 

EB. s. Dorotee 0. m 
ld ab, 

9.M. s. Palonie v.m. e s Paulin 
9 P. Q. N07 sa co che 1° ul fi 

o J, a. Scolastiche v. m 
n V:15 Fondatore dei S. di M. 

Ls. Valentin pred m. a, D 

n 

16 DI: s. Zuliane v.im. 
19 3. a. Costanze v. 

®© Z.P. Serond il cileul al dora. 
rus plovi ) 

18 V. e Simeon ves. © 
19 Ss. Corni e a. Vitor 

sp io D Settuag. sì Leon vere» 
21 LL s. Leonore 
22 M. La Cat di s.Pieriin Ant. 
23 N. s, Margarite da Cartone 
26 9. %s. Matie Ap. 

© VU: Q° Fevrar prim di'sabà fur 
Vul fanus sintà il gut. 

25 V. & Furtunat 
26 Sa. Alessandro 

s. Leonard veso. 
26 Li s. Roman ab, Faustin e Giovite fr. mm 

Si are, si grape, si colte, si prepare la tiare pe9 blave. Si 
finis di tajà il legnam di pater e par brusà. Viars la fin del mes 
si scomenze a meti uardi e forment marzul, scandele linz e pati 
tis. Si bute pal forment il zerfoi la larghette, la mediche. In bieli= 
zornadis si scomenze a quinzà; si fas raviessis; si svange li9 v 
di lung i fossai e tai turinz si9 plante poui, venchiars, molechs; 
giàttui, onars, etc. 

torni a racomandà la distruzion dei us e dei niz des rùis. 

Insedait j' armilins sul zespar in Fevrar. 

L'esperienze a è che9, che: la ul cussì. L'è stat 
osservat, e in replicadis provis, che juinesg faz in chest 
mes sul;zespar han fat plui buino riuscide di chei faz 
in autun e nei altris timps 4° unviar. Ecco i risultaz che 
l'ha ottignut anchie un 8distint cultor dei pomars. In o- 
gnun dei cinch mes di novembar, decembar, zenar, fe- 
vrar e marz a l9ha fat cinquante inesg sul zespar je- 
vand li9 calmenis. di armiliy al moment 8dell9operazion. 
Pei cinquante inesg eseguiz in marz a l'ha doprat li9cal- 
menis stadis:tajadis in fevrar e 8conservadis cu9 lis. de- 
bilis diligenzis. Chei faz 8nei doi mes di novembarve 



14 
Là che è pochie vit cun arbui in podè, us coséi a 

driture di plantà da gnuv a cueste de plante viere; di 
dà sott dutis ches menadis che si pròstin par fa riviès- 
sis di une bande dei arbussiz, e di che9 altre di plantà 
risìz; lis rivièssis dopo doi agn di tajalis vie de=mari 
e d9inzocàlis, che cussi a saran 8aN& rislz robusg - 
meti l'an dopo la lor menada a vit» Là po che j'è 
vit, par chest an ves di tajà i pis 800hs, © ves. di leà 
su dutis lis menadis; un'altri an alla viarte veg di tirà 
su chei chias chesocòrin altor dell9arbul; © chei altri 
ves di dàju sott in plante par formà tantis riviessiy par 
giavàlise plantalis là che l'è il bisugn- Nel. fà. chestis 
riviessis, come ches altris in plante stabîl te9 planto gno- 
ve, ves 8di leà il chiav cun doi zirs, di fil di fiar sutil 
sotî il comedon, che si forme: nell9 alzà fur di tiare il 
Ghiav, onde facilità une buine passion di radris par ga- 
rantì la vite de9 riviesse dopo tajade fur de9 mari. Cheste 
pràtiche di tajà la riviesso vie de9mari E di veri 
prime assicurade l9esistenze culle massion. Cl abondant 
radris cul artifizi de'leadure, us Ja racomandi in ogni 
timp e in ogni uc. Cussì lavorand invece 8di riviesse 
varés un ver risit, che us:anteciparà Îl PrOdott, e' di 
plui nol varà che9 solite curte durade; PT 9Chè a ven 
slontanade la cause de muart, che ven ÎNSINUAde dal 
fraidum, a cui 8al va sogett il pid vecchio Sotterat. 



FEWVRA n 
1 M. 5 Igoari vese 

d02 M. La l'urifidi MV. 0 la Ma 
donna des chiandélis 

@ Z. N. Par che il fred gi riali. 

26 Mes Zulinnio vom. 
17 I. s. Costanze v. 

® Z.P. Serond il cilea al dora 
N Ar FX 2 And Casini ve dhe: Sere a pl 

SEDIE ZA 5 Dorotse è. m BAITA TSRe 
70. s. A ab, Sa MatiCar dis Picci iaA0L 

» di ; 23 M. s, Margarite da Cartone Pra ate IDTCRO 9 P. Q ip'l merde l'al © 00. Fovro pria dita e mine pera Fondo de 8 dim, A Na $ Sannio ve 18 82 Alco 
Lie dai Ba) D. Sess. d' Ep. s. Leonard vese. "dda ne REA 

Si are, si erapojssi- colte, si-prepase-la tere pe' Mare: Si 
finìs di tajà il legnam di lavor.e par brusà. Viars la fin del mes 

scomenze a meti uardi e forment FA scandele linz e pata- 
tis. Si bute pal forment il zerfoi la larghette, Ja mediche. In bieli= 
zornadis si Scomenze a quinzà; si fas raviessis; si svange li9 viz; 
di lung i fossai e tai turinz si plante poui, venchiars, molechs, 
gièttui, onars,. ceto. 

Us torni.a racomandà la distruzion dei us e dei niz des tùis. 

Insedait j armilins sul zespar in Fevrar. 

L'esperienze a è che, che: la ul cussì. L'è 8stat 
osservat, e in replicadis provis, che juinesg faz în chest 
mes sul.zespar han fat plui buino riuscide di cheì faz 
in autun e nei altris timps 49 unviar. Ecco. risultaz che 
1° ha ottignut anchie un 8distint cultor dei pomars. In o- 

gnun: dei cinch mes di novembar, decembar, zonar, fo- 
vrar e marz a l9ha fat cinquante inesg sul zespat je- 
vand li9 calmenis. di armiliy al moment 8dell9 operazion. 

Pei cinquante inesg eseguiz in marz a Vha Spa li9cal- 
menis stadis. tajadis în fevrar e conservadis cu9 lis de- 
bitis diligenzis. Chei faz inei doi mes di novembar e 
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e decembar, han dag falat; chei in zenar, une tiarze 
part han riuscit; chei in marz, appene la metat; chei 
in fevrar, han chiàpat dug, e han fat une prove senze 
confront plui biele. 

dora dal Sn 

Che séin quinzadis lis vix prime di Marz. 

Procurait di finì di quinzà lis viz entri di chest 
mes, prime cioè che l9umor si meti În moto. Il ritardà 
cheste operazion fin al moment che scoménzin a yaj, si 
puarte un dan no tant indiferent alli9 plantis, zachè a va 
piardude une quantitat grande di umor destinat a nudrì 
i pàmpui, 

RR ALE 

Sui pomars in general. 

Si sint generalmenti a di, che attor dei pomars 
no si devi doprà la runzee: che par Ye quantitat di po- 
mis e savoridis, e par conservà li9 plavtis, bisugne Jas- 
salis alla nature. Ingian, che al puarte la conseguenze 
che il pomar al dà pomis schiarsis © MiNudis, che al 
cres malamenti cun ramaz incrosaZ; SFOPOlos, plens di 
raitum: un spinar salvadi, che nol 1285© Zujà l9arie o, 
penettà la luss, tant necessaria pal nudriment des Pomis; > 
che umor al va a nudrì li pontis lassand intristuli 

* li9 menadis di sott. 
Culle pazienze us dirai quai pomars che han. piui 

bisugne e quai-manco di sei quinzaz; © la maniere e 
lis avertenzis nell9eseguì chest lavor E prime us men- 
zionarai ciarlis attenzions, che biSU8N° Ve in general 
attor dei pomars i 

Pai ultims di fovrar che s6î QUINZAZ. dug i po- 
mars, profitand des. bielis zornadis d9 UNvI&r, manco chei 
che si 8viòdin plens di morbidum, Î 409! bisugne, tajaju 
plui tord, quand che soa za în amor; ché. piardind far
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dal tai fresch une quantitat di umor, restaran murtificaz: 
e faran manco fojam e plui pomis. Se cun dut chest no 
mantignissin pomis e si conservassin morbiz, sì podarès 
provà a diminuì i tros vigors cul jevà vie attòr.attòr 
del pidal des fetis di scusso fin al len, lungis tre qua- 
tri dez, e largîs miez det, poc plui. Si ha po di badà 
di no fa chestis feridis une trop parmis altre, ma di 
lassà fra un tai e l9altri almane6-tantche puarte la lar- 
gezze de9 scusse jevade. Ves di savè che l'umor, che al 
nudrìs 1° arbal, al scor fra la.scusse e il len, e the quin- 
di se si jevàs dutte la scusse attòr, l'arbul par man- 
chianze di nudriment al dovarès perì, come un om e 
une bestie, se ur si tajàs lis -venis. Si trate dunchie 
diminuì il cors e la quantitat dell9umor cun cheste ope: 
razion, che son la cause del menà trop vigoros, è fa- 
vurìz o dal teren trop sostanzios o trop umid ele. «Hai 
viodut une di un contadin a menà cun d9un manel sen- 
ze dul al tronc di un miluz incarnat o granat. Doman- 
dat del parcò di tante ràbio quintre 8che. puare: plante, 
algmi disé: Chest pidal al faseve une quantitat di flor. 88; 
al imbastive î miluz, e no 9n mantignive un. Hai sco4 
menzat a Onzilu, e cussì 80 fas ogni an, e al mi dà 
miluz in abbondanze. 4 Invece mo di chest rimiedi, 
che al sa di bàrbar, e che no solamenti no 8si lu po mi- 
gnestrà misurat, ma che allis voltis 8cul maltratà tant la 
plante al po 8mandale in malore, no us par che cun chest 
dei taîs si puedi ottigni, miei |9 intent, pudind direzi plui 
o malto abbondand lumor.in su senze deformà il pidal 
e senze pericul di piardi dutt? 

© Il figar bisugne quinzalu a stagion avanzade, quand 
che no in Dlui a temè zilugne e glaz; e cussì li plan- 
tis del framboe, parceché avind i Jor ramaz trope me= 
dole, si sechiaressin i voi vizins al tai. 

Cun dute dilizenze si zir fur jus e si jévia li'bor- 
Sis pichiadis 8des rdis, e si brùsin. 

Nel mes di marz, in timp plojos, si gràtin Jù culle 
Schene di un curtis i musclis, la mufe, che son sul pidal _ 
e. sui ramaz dei pomars. Cheste operazion j= è necessarie, 
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prime, parcechè cheste cragne 2 cres a scàpit de9 plante, 

mulzind la seusse e distarband la traspirazion; e poi 

parcechè servis di nid allis rùis e a altris bestis dano- 

sis ai pomara. 
In chest stess mes si dislèin dai pai i frutara zo- 

vine, si bute vie il fassut di stran, che si met enfre, si 

sostituis un altri, e si sigùrin cun Suovis leaffuris. E 

anchie chest par distrùzi jus des ris, e par slontanà 

il pericul che i) vench vieri al ta! il pidal. 

Bisagne ve attenziondi jevà Vie la gome (miarde 

euche) che sùdin fur dai tais e des ferìdis i piarsolara, 

Farmilinars, i baracocolars, i zariesars ete. e di cuviaro 

zi la plae'cun ZeFe +) parceché chest umor 1° è assui 

danos 8a chesg. pomars. 9 

Dal mes di avril in poi bisugne «Y2 voli sulli? rùîs 

e sui altris insez par distràviju appene che si mòstrin. 

L'è necessari di 8tignì la tiare attòr dei pidai sim- 

pri nette di arbaz, e foffe cun replicadis. svangiduris, e 

fondis în mut da, now uffindi lis radris- - 

La prime svangidure in primavere devi sei fagle 

dopo di ve quinzat e nettat il pomar dal secum; on 

no malabià il teren. Calle altime di vendemis sì. coltiu 

plui 6 manco chei, che han mostrat pochie fuarze, A 

firetos dr ni 

del tai attor dei pomars %o crad 
des fanzions che son 

Prime di discori 
8necessari di dàus une pizule ide - 

affidadis de9 nataro allis varîs parz di Une plante, onde 
cheste <cresci vivi e déi semenze. E chest atichie lu fas 
par che vevis une regule, un fondament in dug i altris 

lavors di campagne. 

4_________________ 

#) La zere che si dopre a è Ehe, che sorvis par inestà, e che 
fa go preparazion a è indicade in chest lunari al, mos 
di Setembar. 
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Lis pars che compònin une plante 

e lis lor funzions. 

Nellis-plantis in general si distinguin: Za radris, 
il tronc, i ramaz, is menàdis, è voi, l9umor, il flor, 
la pome, la semenze. 

La radris. 

S.1..La radrìs jè la 8part. inferior, plui basse 
della plante, che fuis la luss e si sprofonde e sì slargio 
te) tiare. 

$. 2. La radrìs servis a tignì salde la plante al 
teren, e a zirì a zupà su il nudriment, e a mandata su 
pal'trone ai ramaz, alli9 fueis ete, 

$. 8, Là radrìs si compon del cuarp o coni de9 ra- 
dris (fiton), che 9l va jù dret; dei siei rams laterai, e 
de9barbe ossei des radris minudis 

$. 4. L*impuartant lavor o ufizi di molzi e zupà 
su il nudriment dal teren la han lis radris minudis-o la 

barbe, Ecco l9impuartanze di conservà il plui che si po 
chestis radrisutis nellis' plantis, che si giàvin par tra- 
plantà: ecco la necessitat anchie al moment di traplantà 
j' arbui e specialmenti i morars, di storonzà lis 8radris 
plui gruessis, che: forin ufiududis nel'9Tiscolzalis, onde 
l9umor, che al zem dal tai frese, al generì sùbit un fa; 
sut di radrisutis. 8 
© L'umiditat j°è indispensabil par cheste funzion, chè 
lis radris no podaressin bevi il nudriment senze che 8al 
foss prime disfat in je; ma anchie l9arie a è necessa- 
rie e par favurì cheste soluzion e par -soministrà part 
des sos sostanzis. Adunchie plantà a une discrete pro- 
fonditat, e mantignì la tiare nete atòr del pidal. 

$. 5. La radris ha relazion cui ramaz, ossei i ra- 
maz corispuìndin culli9'radris. Nei arbui che créssin 
drez e alz, come il poul, il pin, il tei, il mandolar ete, 
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bisugne sore dut, nel raplantaju, conservà il coni de'ra- 
dris (il fiton) parcechè-j"è cheste part. de9 radris, che 
nudris la ponte. Vulind che chesg arbui, invece di cres= 
sì sa drez, si slàrgin a larg, oltre a smozà la ponte 
del trone, si smoze il conì de9 radris, e si conserve i 
rams laterai cullis radrisutis, E chest si pràtiche cun 
dug chei arbuiì che créssin in larg ®Che si ul fàju cres- 
si cussì. n 

Ogui ramaz al corispuind cun d'un ram deradria. 
Par chest l'è necessari, nel traplantà, di conservà sott 
ogni ramaz il corispondent ram. di radris, e di Iassà 
manco numar e manco lungs i ramaz del uumar e de 
lingiezze des radris: Lavòrin senze fondament eotor,.che 
traplàutin un arbul, un morar, e pies  alchiemò. se son 
viei, cul lassaur dut o quasi dutt Il coss dei ramaz. 
Chesg traplanz sténtin a r ela plui part dei ra- 
maz lassaz o patissin o si sèchin, pareechè il schiars 
nuinar di radris no I basie a proviodi ÎL necessari nu- 
driment. a. 

Jessind cle i ramaz si stùngin e SÌ slàrgin daùr 
che chiaminia li9 radris, si capis'Ta necossitat di preparà 
ai morars un biel fossal, e di mantignì la tiare foffe cul 
sotterà chianis, fraschis, fueis, groî © altris materiai 
adataze 

Iltronc, î ramaz, lis bachetis. 
S. 6. Si clame #ronc che part di UNE plante, che 

dallis radris si alze fur dal teren fin iNdulà che si spar- 
tis in° doi o plui braz. Chesg bra ju clamarin ramaz 
primaris, par distinguiju da chei, che nassin fur di chesg, 
© che ju dirin secondaris. Sui ramaz 8° lis menadis 
guovis, che, si clàmin dachetis. 

$. 7. Nel trone, nei ramaz, t08° bachetis vin: la 
pilisine (epidermide), che cuviarz 12 PTMME seusse: la 
seconde scusso 0 libri, che l'è il tdi Nel lin nella chia- 
naipe, la part filiose nel morar: il Dl@NCum 0 Ja part 
del len plui freschie: il den: c fina/Menti tal miez la 
medole. 
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Nei arbui viei la pilisine devente penze;. arse e 

crepadizze. In ciartis qualitaz di arbui 8°} penzìs, assai, 
Come în che9 qualitat di roul da cui si giave il sùr; dal 
qual si fan stropons. Il str l'è apunt che9 part del trone 
che si clame epidermide o pilisine. 

La medole del trone si divid e va tal miez di (I 
gni ramaz, dal ramaz tal miez di ogni bachette, e da 
bachette a ogni voli. Cull9etat Ja medole. del trone e 
dei ramaz si strenz, simpri plui fin a scomparì, almanco 
aparentmenti. 

S$. 8. La radris, il tronc, e cussì i ramaz, lis ba- 
chetis e dutis lis 8altris parz di une plante son'traforadis 
di sutii canai, dentri dei quai al scor umor che tirin 
a se lis radrisutis, 

Chesg canaluz son pini o manco numeros, plui o 
manco largs, di nature plui o maneo dure: Dalla quan- 
titat e qualitat di chesg canaluz dipend il cressi plui o 

o svelt di une plante, il bisugn pIui o. manco grand di 
tat. P. e. la blave ha canaluz largs, formaz di 

une sostanze flosse e sugose: e quindi prestezze nel 
cressi, e gran bisugn di umor; î fòngs han canaluz di sostanze anchiemò plui flosse: © perciò plui prestezze 
nel dà su, e plui bisugn di umiditat, Il pia, il laris han 
canaluz assai fins, la lor sostanze a è legnose: e quin= 
di han poc bisugn di aghe, e son tarz nel cressi, chè 
l'umor par indurissi, par deventà len, al dopre lung timp. 
ll poul, il venchiar, lonar, il: molech han 8une grande 
quantitat di canaluz: per cui disposizion grande a zq- 
pà l9umiditat, e la lor riuscide donghie lis aghis. 

Li9 fueis. 

$. 9. Li'fueis, come li9radris, tirin a se l'umiditat 
e il nudriment adatat alla vite des plantis, che si ch 
tin misturaz cull9arie, e tìrin a se j'umors che proviò- 
din lis radris. 

$- 10. L9umor ingrumat, dallis radris, e mandat 
pai canaluz par dutis lis parz;-Pumiditat e li-sostanzis 
Nudritivis attivadis dallis fueis dall9arie: han bisugn. di 
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sei sgrezaz'e rafinaz par deventà ver nudriment e part 
dé piante. Come la mangiative, che nel stomi  dell9om e 
dellis bestis a ven Tavorade digiridi e animade, cussì 
chesg 8umors des plantis a véguin nellis fueis  perfezio- 
naz, in maniere da contribuì 21 SVilup e alla madurazion 
des varîs parz. Adunchie lis fueis oltre. l'uffizi di as- 

sorbì i nudrimenz dall9arie e di reclamà \chei de tiare, 
han anchie chel di perfezionaju. SÌ P° perciò clamalis 
ver stomit8des plantis: n: 5 

Lis fucis inoltre traspìrin, SUdin part dell9aghe 
costituent l9umor, par cui chest a! SÌ penzis. Lor adun- 
chie fanziéuin anchie come la pie! Nei antmai, 

S. 11. Chest impuartant lavo= les. fueig. di rafinà 
jumors, al si eseguis cul concors deluse del calor 
del soreli. E mentri che in cheste fUNZION i? fugis rigià- 
vin e trattégnin ce'che l'è necessari alla vite des plan- 
tis, a esdlin a màndin fur arie pul!SS!iME per Ja vite dei 
umin e des bestis. Lis fueis adunchie purifichin Varie 
des esalazions malsanis; che si f0"M!N e culle respira- 
zion dei animai e cul marzi, 089% Culle. fermentazion 
dei ledamars, dei cadavers, des aghi muartis e cun al- 
tris mil e mîl alterazione che sueél'! Sulle tiare; ea 
màndin fur une quartitat di arie PUN Che va a rimétti 
che9, che sì consume ogni dì ogni moment Apunt culle re- 
spirazion dei animai e culle decomposii9N dei euarps muarz. 

Da chestis funzione si capis ©° 82tte part. che han 
lis fueis nella vito des plantis, e Î M®lans che si po fa 

cun vune idee senze 

fondament. he 
La proprietat di assorbì e di r2finà jumors l'han 

anchie dutis lis altris parz zovins Ye"lis'e freschis de 
plante, mon ecetuade la scuse. 

Il voli. i 
$. 12. Nel chianton, parsor®; TARE fuce e il ra- 

miaz:o la bachette, al nass il voli. HE; lè il puest 
ordenari; peraltri al da fur anchie !? ni tris lugs; o na- 
turalmenti o sfuarzat dall'art, com© ©le:viodarin, 
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$. 13. H voli l9è un ramaz ristrett in se stess, e 
ugual a chel sul qual a l'è nassut. Il volij'è une plan- 
te in pizul, intere e perfette, che mitide in circostanzis 
favorevulis, come nell9inest, dovente plante ugual. alla 
mari, che 19 ha nudrit. 

$. 14. Il voli cul chiadè la fuee, enfre la qual 

Tha dat fur, no 9l chiad: al resist, e al sta nel so jes- 

si fin alla primavere seguent, nella qual ravivat dal ca- 
lor e dal moviment dei umors .de9plante, Viarz e si 

spieghe in fueis e -bachette. Duvind conservassi viv tra- 
viars il rigor dell9unviar, la nature lu ha providut di 
scàis, che stivadis une sull9altre lu tégnin ben raparat. 

15. La nature lu ha inoltre providut di une da- 
te quantitat di nudriment za biel e rafinat, onde cun 
chest al puedì vivi fin a-chel pont di podé cullis: pro- 
pris fueis preparassi Ja necessarie sostanze par. slun- 
giassì. 

$. 16. Al cul (alla base) di ogni voli si chiateun 
fassut di canaluz; che cuminichin culla 8medole ($. 7) 
altraviars dei quai son pervignuz i materiai 8a formalu 
e a farnilu di un dipuesit di nudriment pal so prim-me= 
nà ($. 15). AI voli, che si giave par insedà in che9 ma- 
niere d9inest, che si clame @ voli, bisughe lassai une 
coduzze di scusse sott, onde conservai chest. fassut. di 
canaluz, :mediant i quai al devi ricevi il gnuv sug del 
pidal, sul qual al ven mitut. Senze di cheste coduzze 
Vinest no?l pie, 

$.17.°Sî dan plui qualitaz di voi; che si distin- 
guin cun nons diferenz second la qualitat di menade che 
fan, e kecond il sit ve li9 circostangis, che saltin far. 
Quindi a vin: 

a). Voi di fuee, Son plui lungs, spizaz in pon- 
te, e no dan che Tuciste bachette. Nei pomars a vues, 
zespar, brugnular; \emolar,. piarsolar, baracocolar ete, 
chesg voi.son allis voltis a doi, a tre sui rams plui vi- 
goros. J voi di cheste qualitat; che si&rin la ponte des 
bachetis, che van su  dretis (i voi finaî) nei pomara 

di alt fust, nei arbui in general, dan simpri come che 
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si capìs; nome fuee e-len; e ménin cun plui fuarze dei 
voi di sott (voi Zaterai). Il dan che al puarte alla rop- 
chiade (menadis freschis dei boschs. tajaz di fresch) it 
pascal dei animai, lè causat apunt dal vignì distrutt it 
voli di ponte, per cui lis menadis mai plui si slungin:a 
restin vidrizis. 

See arbul; che si ul che al cressi -su drett, e 
da cui si ul ve solamenti lew, 2 l9è necessari di rispet- 
tà cun dutte diligenze chest voli di ponte: nei pomars 
all9inquintri occor da spess di troncalu cun qualchi vo- 
li sott. 

Nei pomars tiraz a spaliere (a palade), son invece 
i voi (simpri feveland di chest gualitat di voi), che 
eréssin parsore e devant sulle bachette o sul ram disti- 
raz a square, che ménin cun plui visor in confront di 
chei che sàltin fur sott e dalr (dalla part del mur). 
L9ortolan al devi procurà di promovi il svilup e la nu- 
drizion di chesg cul tignì in daùr i prins, jevand vie la 
bée ossei la fuee che ju nudris; © ©Ul distraziju in part. 

Nella spaliere, quand che 8! ui Slungià i braz, a 
convén di lassà 8il voli final di che Dachette, che si ul 
pleale jù par chest fin. aa 

b). Voi di riserve. PIU! PIZUI di'chei di fuee, 
simpri a cuéste di chesg, no méf!N Se i voi di fuee no 
végnin distacaz. In chei agns che UNe zilugne tardive 
a bruse i brieui del morar, s0N ChES& voi che rimédin 
Dlui tard al dan. Anchie chesg n° dan far flor, 

i fers 0 platàz (S4îduz) Son pizui, 
Staî anchie plui 28" SeNIZE menà se no 

végnin incitaz da une quantitat di NUdriment, che airséi 
puartat o da une grasse coltivazioN OPur dal taj, 

d). Voi straordenaris: P22 fur nei siz che no 
son i ordenaris, o da se o sfuarzaZ CUN tais cun leadu- 
ris etc, Chesg voi son quasi simpri di fuee, 

¬). Voi di flor-o.di xose-No dan far che flora, 
e compagnaz da spess da un zuî di fucis, Chesg voi si 
disferénzin dai altriîs:par sei plui &!U©S, plui nudriz, to- 
ronzin ponte, e quasi simpri plui bunurivs, 
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Sul perar; sul. melar, sul codognar i voi di flor 
néssin per lo plui a un a un; sul piarsolar, sul bara- 
8cocolar, sul armilinar, sullis varîs sortis di brugnular e 
di zespar son a cun a un, a doj a'doi, a tre a tre. Sul 
piarsolar son. quasi simpri compagnaz da un voli di fuee. 

I voi di flor sul piarsolar, sul mandolar, sul bara- 
cocolar contégnin in general une sole rose; se allis vol= 
tis an d9han plui di une, no si mantégnin; 8a chiàdin 
jù Chei del brugnular han dos tre rosisj 8tre quatri e 
plui chei del zariesar; vot, dis e plui chei del melar.e 
del perar. 

L9impuartant di savè a Vè, che i voi di flor -del 

piarsolar, del zespar, del brugnular; del baracocolar; del 
armilinar a son quasi simpri situaz di 8na e di tà @n 
ponte des menadis gnovis, cioè dell9an prime: L9ortolan 
al devi perciò rispetà chestis menadîs, e procurà di di- 
reziur il nudriment cul tajà ches vieris, e in mut po di 

rigiavà menadis freschis per la floridure dall9an seguenti 
Sul perar, sul melar i voi di flor a son plui da spess 
sore ciarz ramazuz per lo plui di trè menadis (tre agn 
di etat) curz, nanui, gruessoz e polpos. Il tai 8attor di 
chesg pomars al sarà guidat in maniere di promovi la 
nassion di cheste qualitat di ramazuz, e di puartà quan- 
titat di nadriment a clei che esistin, sebben che anchie 
lis pontis des menadis di un an a puedin puartà  qual- 
che volte voi di flor. 

Î). Voi: compagnaz, Dan fur une menade cun 
fueis e flor. Si chiàtin solamenti sulla vit e sul framboe, 

e sulla menade di un an. 

8)«Voi radicaî. Néssin sul cuel de9 radris, co- 
me nel framboe. 

E culì conven averti che i voi des patatis no son 
radicai. La patate, che si mangie, no è propriamenti ra- 
dris: lè un ramaz sotteraneo, che al eres. suli9 radris, 
e che al puarte voi come i ramaz che son all9arie. Son 

des plantis, lis quals bùttin dei ramaz 8o sotto a fil 
tiare, mediant i quai si glàrgin e mulliplichin. Lis quar= 
dis de triscule; ches che si clàmin radris che chiami» 
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nin, 0 gdlis de grame, son di cheste qualitat di ramaz, 
i quai Fai provioduz di voi, che al contat del teren ra- 
drisin, formin une gnove'plante; dalla qual si dirémin 
altris ramaz; altris cuardis, © CUssÌì vie,, La patate j"è 
apunt une spezie di chesg ramaz, che contèn un abon- 
dant nudriment per la future veketazion, La patate j' è 
un compless di voi provioduz di rich material nudritiv. 
Che la patatè sei un ver ram22, Nus lu. mostre il fat, 
che cuviarzind cun tiare une 80 menade, cheste 8° in- 
gruessis è si.dirame in patatis; ® miei anchiemò chel, 
che in lug fresch e ombros il fust de? patate si scurie, 
si sglonfe, al dovente polpos; SÌ fas a gosis, al. da fur 
pizulis patatis di un calor scur Verdastri, a sespit grand 
del prodott sottiare. 

Da chest fat s'impare a DO Cultivà 1a patate in 
teren umid e poe solegiat. L'umiditat e Ja pochie lus 
fan sì, che mal si eseguissin lis funziona de? plante, par 
cui cheste patis e s9inmale; che il nudriment imperfet, 
piardinsi anchie in altris parz cul iDSruessiment des me- 
nadis, no 9l po svilupà sottiare che U0 schiars numar di 
patatis meschinis e tristis. 

Lis menadis. 

$. 18. I voi di face, maduriz 2 Perfezion a. ven- 
demîs, si slirgin alla viarte e si Slingin in gnovis ba- 
chetis 6 menadis. I 

$.-19. Chestis menadis son di tre qualitaz: orde- 
natis 0 normals, antecipadis 0 @VONE il limp, e su- 

° pions-0 sansùgulis. 7 
a). La menade ordenaf@ 0 Normal dà fur in 

primavere, e dal voli nassut l 4% PTME; nass: fur. di 
qualunque part del arbul; mene ©UN dliserete fuarze, e 
la bachete;sche forme, produs voi di fue e di flor 
la vere e natural menade, 

Db). La menade antecip@de 0 devant il stimp, 
dà far d' istad da voi nassuz in chel an stess sore me- 
nadis ordenaris 0 normals, i quai Second il cors natu- 
ral.varòssin duvut vidrzisi apene !@ Primarere -daùr. 
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Chestis menadis'a eréssin par bondanze grande di umor, 
e anchie dopo di une Temipieste, quand che vevi pardt 

jù lis faeis, Par chest dopo di une tal disgrazie po sei 
îl cas di viodii pomars da gnuv a sflarì. No rivi a 

madurì prime che al vegni fred, per cui o mugrin, o se 

resistin alla criare no fan che chiative riuseide: no fan 

quindi-altri, clte consumà inutilmenti j umors a dan de 

plante. Cull'art peraltri. cul spadalis (smozzà la ponte) 
ai prius d'Avost, si po direzi il nudriment ai lor voi di 

sott, e ridùsilis a menàdis a frut per l'an seguent. 
c). Il supion e sansigule, è une menale plui 

gruesse 8e plui sveltezdi slungiassi des altris, a cress su 
diette, morbide, robuste, cun grops plui lontans un dal- 
Paltri, cun fueis plui largis e9 plui coloridis. A nass 
simpri ad alt sui ramaz plui drez o parsore del come 
don, che fan i ramaz-pledz; Chest so menà vigoros al 
raostre un concors abondant di umor. Paraltri, cun dutte 

la so plenezze di vegetazion, generalmenti no da frut: 
dà solamenti fojam, e no fas altri che robà e attirà a 

se umor a sedpit des menadis vicinis. Jè une mevade 

che neì pomars no bisugne piardile di voli: second i 
cas a devi sei o spadade o pledde o jevàde vie. Po ser- 
vi par rimetti qualchi ramaz vieri, o par rimplazà qual- 
chi manchiant. Cal pledle, cul studrzile !o cul legle si 

po fale avchie fratà. 
K. 20, Li'menadis van vie sluvgiansi fin alla sia- 

rade, in cui, cal produsi un voli in ponte (voli final), 
finissin di menà, 

S. 21. Rivade la menade a chest pont, si clame 

bachette 0 mennde di une-anade, e puarte î voi pe= 

gnove vegetazioni 
Lì bachettis sì distinguin in: 

a). Bachettis dì flor, 
Db). Bachettis di fuee, a 
c). Bacheltis di flor. e' di fuee, 8second che 

puartin o voi di soî flors; 8o di sole fuce, o di flors e 
di fuee. 

d). Supions, che han i voi di sott assai pizui 

. 
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© distanz un dall altri in confront, di chei în ponte,. e 
che, come che: vin dit, no dan pome, manco qualchi ec- 
cezion nei pomars di uess. 

$. 22. Nel piarsolar, nel baracocolar ele. son. lis 
menadis gnovis dell9an prime (bachettis di un an) che 
sflurissin, e dan pome. È 

S. 23. Nel perar, nel melar, la menade, che ha di 
nudrì la pome, si la cognos a prime viste: l'è un.rama- 
zut tracaguot e sugos. hi 

+ 2, Lis menadis nel piarsolar ete. no dan frutt 
che une sol volle: dopo per lo plui si svugrbin e mué- 
rin. All9inguintri ches del perar ete. vivin, si shiogin un 
tantio a. dan, e puédin ogni trè Q8n fruità da gnuv, 
Nel piarsolar varin in viste di rinovà chestis menadis; 
ne). perar invece di conservalis. 

ili piena 
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Lis parz che compònin une plante 

; e lis lor funzions 

(continuazion del mes passat). 

umor. 

$. 25. L'umor, che li radris zipio dal teren al 

scor in su, e al si puarte a dutis lis parz de9 plante. 
Passand su pai canalaz; e- par l'influss del calor, de lus 
e-di altris agenz, cun une peraule cun chel mirabil pro- 
cess, che si clame vile; al subìs varîs modificazions, 8al 
si raline; e al si rafine simpri plui di man in man che 
al. passe su. Rivat alli fueis, al prove un rafinament 
major, al dovente perfett, e al torne jù. 

$. 26. L9umor aquos, rozo, che direttamenti dal- 

9radris al va sa, al servis a slungià la plante, val a 
di a produsi gnovis 8parz; bachetlis fueis, a, imbastilis 
par cussì dì; e l9umor, che al torne jù za perfezionat, 

a nudrì 8chestis parz, a madurilis, e a produsi gnovis 

radris, e a deposità provisions di nudriment pe'future 
vegetazion nei voi, nelîis. radris, e in altris parz. 

Da cheste deposizion, che al fas l'umor rafinat, 
al nass anchie che ? canaluz esistenz sì strétin simpri 

plui, e che si férmin gnuvs canai fra la seconde scusse 

e il len. A vin perciò restrinziment progressiv de9 me- 

dole, plui massiz e colorit il len tal miez, ingruessiment 
del trone, dei ramaz ete. pal gnuv len (blancum) che si 
forme sott la scusse. Se si tronche un pidaly e sì svua= 
live il tai, si viod distintamenti segnaz dei cèrelis un 
dentri dell9altri, Chesg eèrclia, ché si clàmin venis_del 
len o vèris, rapresgutin j'agns del pidal, mentii ogni 
Cèrcli lè format eulla deposizion dell9umòr di une ana4 
de. L'è perciò natural che i eerclis di miez,- come plui 
viei, cul ricevi i dipuèsiz dell9umor di plui agn, a saran 

plui madurs, plui consistenze plui coloriz; che i cérclis 
plui 8in fur, come plui zévins, a saràn manco coloriz e 
manco durs;8e che l9ultim cèrcli, tacàt la' scusse,. it 
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plui fresch, al sarà plui floss e manco colorit di da, 
Par aciartassi che l9 umor torni jù, baste di leà 

strent un pidal, che dopo alquant. timp. lu chiatarin sglon- 
fat e plui gruess sore la leadure pal dipuòsit che al fas 
l9umor, che al discend, chiatand nel sit Teat un impedi- 
ment a scori liberamenti. Cussì, se giavario une fassute 
di scosse attòr attòr, un anel, ¬ po dopo Jearin la fe 
ride par difiudile dall9arie, dopo-qualchi timp osservarìn 
che il lavri parsore de9 feride al si sarà sglonfat, e plui 
tard anchiemò che al si sarà slungiat par siarà il tai e 
unissi cul lavri di sott. 

Da chest dipuòsit di umor sore une leadure, pra- 
ticade a un pidal, a un ramaz; a une menade, s'impare 
a fa une riviesse (un margot) Cui sigurezze, anchie da 
une piante, che no si preste CUn tante facilitat. Leand 
la menade, e, dopo che L 
sore la leadure, cuviarzind cuo liare chest sit, li= ladris 
no tardarap e dà fur da cheste spezie di tumor, che l'ha 
la scusse plui zi e sostanzis ingrumadis par, favurì 
la lor nassion. Cussì li bachettis, che si pense. di disti= 
nalis par platonis, se si lis learà abass_yie pal .istad, e 
si lis tearà al moment di plautàlis sùbit sott di chest 
grop, 0 gose, daràn fur 8da chest lug cun plui facilitat 
e prestezze lis radris : È 

$. 27. Il sit, là che in plui quantitat al scor l9u- 
mor, l9 è fra la seconde scusse © il blancum.: Par chest 
lè necessari, par. che al: pi un'inest, che la. seconde 
scusse de9 calmene combasi culle seconde scusse dell 
bul che s'iisede, che cussì l9umor al passe direttamer 
a nudrì il voli, che si ul che 21 chiàpi. Prove: che la 
plui part dell9umor al scor sott la scusse, a è, che je- 
vand a ut arbul ane porzion di scusse dut attòr senze 
dopo aplicai une fassidure par ripar dell9arie e come so- 
atitut de9seusse jevade, dopo poss dis l'9arbul al mur. 

$. 28, Plui drett. che al sarà l9arbul, plui drettis 
che cressaran.li bachettis viars il cil, plui lissjs e nèttis 
di grops che saràn lis parz, © plui svelt al montarà 
l9 umor ad alt. E quindi manco timp di perfezionassi, © 

sarà format I ingruessiment 
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par conseguenze frescum, val a di di preferenze prodott di 
parz verdis, bachettis, fueis.' E plui ritardat che 7 sarà 
l9umor nel so cors par pleaduris, grops e direzion sban- 
dade dei ramaz, e plui (imp al varà di perfezionassi: e 
pereiò plui tendenze a produsi parz nobilis, flors e po- 
mis, che domàndin il superior rafinament di umor. 

Si cultive il morar par vè fuee: | agricoltor perciò 
al devi cerchià di otliguile; e a chest al rìve cul tirà 4 

u il morar cun scusse nette e lisse, e cul dài ai ra- 

maz une direzion drette in su: strade viarte: umor sem- 

pliz e aquos. Sì cultive il. pomar pes pomis: quindi, 
par vent in abondanze, convèn ecrchià di ritardà il cors 

dell'umor: strade faticose: umor sostanzios, perfezionat. 
1 ramaz dgi pomars par censeguenze no dèvin là su 
drez, ma sbandaz. E in ciarz cas cul pleàju cul stuàr=_ 
zija, cul Telju, «i po9 obleàju a frutà di. plui 8Ogoun 
GI sa ce' tant plui prodott che dan lis viz-e i pomars 
a spaliere 0 quinzaz alla capuzine. 

Se nei pomars son danos i supions sì 9x0: 8; 
21. d.) è che convèn o frenàju o tajàju, nei morars al- 
l9inquintri bisugne cerchià di favur 

$. 28. Cul si i la stagion, al vicinàssi del fred, 
l'umor si concentre all r , © là al depòn materiai 
pel menà de9 seguent primavere. D' unviar adunchie la 
part de' piante, che sta fur. de9 tiare, j° è puare di umor; 
e cheste j'è une sapient disposizion de9 providenze, par- 
cechè trone chiatansi in sug, culle glazidure si scla4 

parès: Ma nanchie in dug i mes de9 buine stagion TIE 
mor SÌ chiate ne9 stesse quantitat e can che9 stesse fuar- 
ze di moviment. In avril e'mai l'è il plui gran moto, 
al diminuìs in zugn e lai, e al torne abbondant in avost 
e settembar. par calà nei. mes seguenz. Timps ben co- 
guussuz dai agricoltors, che ju distloguin in menade di 
primavere e in menade d'avost. Chesg doi difirenz staz 
di moto dell9 umor j" han une impuartanze in agriculture. 
Nel timp di ristagn d9umor, fevrar e marz, zugn e lui, 
convèn eseguì ciarz lavors, che fasìnju in timp del plui 
gran moto, c no si ottegnarès il desiderat effiett, e s'in- 



corares nell9inconvenient di piardi lis plantis; tai son il 
raplantà, l9insedà, il quinzà arbui morars viz etc. Il 
timp par plantà jarbui lè perciò in ottobar, novembar, 
fevrar e marz; e par insedà, fevrar, marz, prins di avril, 
e a voli durmint ai ultins di lui e prins di avost. 

Si osserve che svilupàdis li9 menadis e lis altris 

parz (durant i mes di avril e mai) il moviment dell9u- 
mor si ralente, al va plui adasi, e nol servis (mes di 
zugn e lui) che a perfezionà a madurì e a parechià nu- 

driment per l9an futur; che eseguide cheste funzion, al 
torne a movisi cun plui fuarze (avost, settembar) par 
compì in proporzions plui pizulis il lavor stess. Parares 
che la nature, nel puartà a compiment une prime mena4 

de, vorès sigurà la vite des plantis, mentri seguitand 
fin a tarde stagion altri che l9acressiment senze la complete 
madurazion, cul diminuìssi il concors del calor della luss ete; 

no simpri la vite ànue rivarès a compiment; come che si 0s- 
serve che la seconde menade tropis voltis no rive a madurì, 

Forsi chesg doi periodos son plui pronunziaz nei 
pomars, che madtirin a timp lis pomis, chè land alla ma= 
durazion di chestis la plui part dell9umor, la seconde 

vegetazion (avost e setiembar) j"è plui indispensabil 
par la deposizion dei nudrimenz per lan seguent e per 
la perfezion des parz svilupadis. 

S. 29, I voi e li fueis invidin, clémiu a sé l9umdr 
dalli' radris. Li'fueis, «come che vin dit, son altretang 
stòmiz, che lavérin e perfezionin l9umor par nudrì la 
plante e fale cressi. Lassand a un morar lis fueis, e a 
rin altri jevanlis vie ( come che si diss sbrocolà ), 
in chiav dell9an al sarà plui nudrit e grues il prim che 
no il second. I pomars che son. spelaz in cime, come 

par esempli par cause des ris, no madurissin' ben lis 
pomis, J'è chiative pratiche che9di cimà la blave e di 
spelale des fueis: manchiand di chestis. parz, tant ne- 
cessaris al perfezionament dell9umor, anchie nei ultims 
momenz che si la lasse tal chiamp, il gran nol rive a 
nudrissi ben. Cussi anchie netand lis viz all9ogget di 
déi rie, si distarbe la nudrizion dei raps, 
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S. 30. L'agricoltor, che al capis ben il so fat, al 

po cul tajà, cul svuarbà, cul spadà a débit timp, dirézi 
lumor cun plui fuarze e in plui bondanze a qualchi part, 
che l9ul fale slungià o ingruessì o frutà, L=umor aquos, 
clar, grez, che al ven direttamenti dallis: radris, e che 
al produs fojàm, altind come che vin dit a scori su drett 

alli9 pontis, a slungià lis parz. E-da chest si capìs del 
parcè che î voi in ponte des menadis dei arbui plui dre- 
tis viars il cil, nonchè chei di parsore sui ramaz  pleaz 
dei pomars a spaliere a séin per lo plui voi di fuee; e 
del parcè che li'menadis plui morkidis (segno di abbon- 
dant umor clar) no nudrissin che cheste qualitat di voi. 

Smozand perciò la ponte a chestis menadis viars il mes 

di Lui, sì troncarà la tendenze all9umor di slungiassì in 
su, par conseguenze si calmarà la so foghe, si lu rista- 
guarà, e si lu oblearà a discendi e a nudrì di plui lis 
parz di sott. E varin perciò ingruessiment de menade, e 
probabilitat di convertì i voi di fuee in voi di flor par 

l9an daùr, e prodazion di gnovis radris. 
Da chest fat puedîn giavà qualchi pratiche util, Se 

a un morarut salvadi di vival, che al mostri trop vigor 
e che al tindi a superà j'altris, prime del mes di Lui si 
larà vie smozand a une a une a ciarte distanze di {imp 
li péntis des menadis inferiors, 8e si lassarà iutatte' la 
menade di ponte: cheste si Blonziarà cun plui faarze; 
ma slungiansi, il fust no 1 s'ingruessirà come chei, at- 
tor dei quai no si varà fat cheste operazion. All9 inquin- 
tre se dogo il mes dì Lui si smozarà da sole ponte, no 9L 
sì alzarà plui il fust, ma bensì s9jngruessirà. Ecco la 
maniere di tirà su unit un vival par ve dug i moraruz 
di une oleze par insedà a sivilott; di fa ingruessì qual- 
chi ramaz debul, e di tignì in daùr qualchi altri morbidés. 

Se si siclarirà li menadis, si direzarà duttl9umora 
ches che réstin, par cui cressaràn in plui podè. Opera- 
zion che convéu ai morars, ai frutars.z6vins, e anchie 
ai viei, che mòstrin schiars nudriment e pochie fuarze; 
e che bisugne esegulle in marz, cioè dopo passat il fred, 
che al farès sclopà il len nel sit de9 feride; e prime che 

3 
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Varbul al movi, par cheno si piàrdi l'umor, che si cer- 
chie di vantazà. Cussì cul svuarbà ciarz voi, e cul las- 
sà. li9 fucis che ju nudrivin, si po9 invià plui pudriment 

visins. Attenzion buine par i voi, che si pense di do- 
prà par insedà. 

Jevand part des fueis ai ramaz, si po favurì il 
cressì, il nudrissi di un debul, al qual si lis Jasse dutis: 
parcechè chest, relativamenti ai altris, al varà plui miez 
(fue!s) di ricevi nudriment. 

Cul selarì i flors in une anade di abondant flurida- 
re, nella qual per lo plui non si mantégoin li pomis, si 
proviod a une sigure racolte, 

Un pomar, che al tind trop a slungiassi, no/l fru- 
te trop. Se culli'6ngulis si zimaran lis menadis attòr dei 
ramaz di ponte, clrestis si murtificaran, e chiaparan fua 
ze © si wudriràn di plui ches di sott, par cui e chestis 
e ches acquistaran major disposizion a fratà. Par chest 
convegnarà di spadà li9 menadis, che eréssin di parsore 
sui ramaz pleaz dei frutars a spaliere (che per lo plui 
tfbdin a doventà supions per la lor direzion drette su ad 
alt) onde cul tronesur Ja strade di slungiassi, e dispo- 
niju lor stess a frutà, mandà piui quantitat di nudriment 
a chei che son solt e daùr dei ramaz stess, che han la 
disposizion a puartà pomis. 

S. 31. Iu ciarte qualitat di. pomars no baste .il 
nudriment di un an, cho si depon sui ramaz, par favuri 
la passion di voi di flor: occor la circolazion di doi trè 

agn di umor prime che si formi la_necessarie provision. 
Tai son il perar, it melar, il di cui flor al nass per lo 

plui sulli' menadis di doi tre agua. 
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Si lavrin i terens, si mene far il'ledan, si lu spand, e si 
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e si finis di fa li'gnovis. Viars la fin del mes si HA cov i ca- 
valirs. 

Lis parz che compònin une plante 

¬ lis lor funzions. 

(Continuazion e fin) 
Il flor. 

32. A formà e a nudrì il flor occor umor rafi- 
nat. E tal al dovente, permettemit la ripetizion, in chei 

lambichs vivs, che son lis fueis. Lis fueis son come un 
artist, come un lavorent: se da lor in un dat timp si 
ul ve plui vore di ce9 che puèdin ultimà ben, a varìu un 
lavor non perfett, Se adanchie alli9 fueis a pervegnarà 

trope foghe di umor, chest no 9l podarà sei perfezionat, 
par cui nol produrà che fojam. Umor adanchie 8can d9un 

cors lent, ossei eun altri tiarmit : umor schiare, par che 
al rivi a che9 perfezion di formà il flor. 
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Se ves visitat qualchi conserve di flors, varès os- 

servat vas assai pizuì rispiet alli plautis. E la rason di 
chesg vas pizui? Parcechè cun radris ristrettis in po- 
chie tiare si ha schiarsezze di amor, il qual l9ha perciò 
comut di sei sgrezat e ultimat. Nei vas pìzui si ha a- 
bondant fluridare; nei vas grang, bondanze di fojam e 
schiarsezze di' flors, 

1 chiàs che tirdis a vin, han la disposizion e dug 
i preparativs par frutà, Néssin li zechis, dà far il ra- 
put... capite un timp plojos, è vie i raps in quar, E 
parcè cheste trasformazion? Parcechè la grande umiditat 
promov foghe di umor, e umor lung e aquos, che no 9l 
rive a perfezion par continuà la vite del rap, par cui 
chest al quiste une tendenze a une part manco perfett 
al aburtis, al si slungie in part verde, al dovente quar. 

Ches vi là ménin che j'è une maravee, gran fo- 
Jam, nuje di uve. E parcè? parcechè o son all9ombre, 
in dulà che la lus no j'ha 4dit abastanze par promovi 
ìl necessari lavorio nelli9 fueis; opur che son in un teren 
trop fresch, da cui ricévin umor trop abondant e poc 
sostanzios. 80 vevi une plante (filar) di viz sott un ra- 
par, che a dave ogn9an il ben di Dio di uve, Si pansé 
il massàr, crudind di fa ben, di scurtà la scarpe del ra= 
par, che si slungiave fin fur de9 plante. Dopo, un menà 
di maravee, ma9 frevul di vendeme. 8O fas rimetti la scar- 
pe al rapar, e te un'altro volte. Ce'udliel di chest mu- 
dament? l'ul dì, che fin a tant che sussisteve la scarpe, 

l'aghe a sbrissave fur des radris des viz: che jevade cheste, 
l'aghe plojane che scoreve jù dal rapar, lave a muri 
tes radris, e causave frescum, bondanze di umor Jung; 
(I terens bass, là che sott, a pochie profonditat, a scor 
l'aghe, e nei quai ciartis plautis, amantis del sutt, no 
riéssin, pédin sei risanaz, ridoz plui suz, capaz di nu- 
dri plantis, che no &min di tignì lis tor radris in trope 
umiditat, cua che9 operazioni; che si clame fognadure, e 
che consist nel. disponi sottiate dei: canons.di arzile cue= 
te o di altri material pal sfogho dell9aghe), 

. 33. 11 flor P'è la plui biele part; e la plui: dili- 
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cade de9 plante, Il flor l'è il jet matrimonial, in dulà che 
la nature proviod alla multip! zion. A vin dit jet ma- 

trimonial, parcechè il flor al contén e. al protez parz, 
che si puèdin paragonà al maschio e alla femine del 
regno animal par l9impuartant att della generazion. Vio- 
din di cognossi chestis parz. Se chiolin in man un flor, 
a prin colp distinguìn dos parz diferentis del dut une 
dall9altre: lis esternis o ches attòr, e lis internis o ches 
tal miez. Tal miez, ciarz filuz; e attòr, fueis variamenti 
coloridis, lis quals servissin di cuviarte, di ripar a cherg 
filuz. Esaminìn chestis parz internis, chesg filuz cun 

plui atenzion. Ca un Zì (giglio) 4 jevin vie Ja part 
esterne, lis fueis blauchis attòr.... nus reste :sul mani 
un graput, un vasut (l9ovadorie), sul qual nassin fur 
siet filuz: sìiss uguai in dut fra di lor, e un diferent. 

Chest, che è diferent, al nass anchie da: un punt di- 
ferent: l'è juste in ponte di chest gruput, tal miez di 
chei altris siss... j"è la part femine. I siss, che stan 
attòr, son tang maschios. 4 Anin indenant. I siss mas- 

chios han in ponte ognun une spezie di chiapie!, une 
borsute, che nel plen svilup del flor si romp, e spand 
un pelvar zal, Il filut di miez, la femine, ha in ponte 
une spezie di bochie, umide di un wmor tacadiz, che 
servis a chinpà 8e a tratigui il polvar, che spàndin i 
maschios. Chest polvar, fermat sulle bochie del fil fen 
ne, e disfat ta chel umor; al passe jù par un finìssim 
canalut traviars del fil, e al va a fecondà a ravivà lis 
semenzis, che son imbastidis dentri del gruput ossei de' 
ovadorie. I ovadorie, cussì fecondade, s° ingruessìs, e 
puarte il nom di pome, di cosul, di more, di spich ete 
second la forme che pie. 

Chesg filuz no son uguai nei flors di dutis lis 
plantis: variin e pe9 forme e pel numar. Si distinguia 
però subit quai che son maschios e quai che son feminis. Che- 
stis son simpri nel centro, tal miez, in ponte de nvadorie; 
e chei, simpri attòr. Nel bianco-rosso (papaver) viddis 
une quantitat grande di maschios; e tal miez une sole 
femine e pojade immediatamenti sore l'ovadorie in forme 
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di stele, Nelle rose des chiarandis, che maduris:i piza- 
citi, viodis une quantitat di maschios attòr, e tal miez 
un numar grand. di feminis, 

Par bondanze grande di nadriment, allis  voltis 
chesg filuz o in part o dug si slingin, si'slargin si co- 
Jorissin, dovéntin fueis, e piùrdin par conseguenze l9atiti= 
din di generà. In chest cas il flor. al dovente dopli, e 
se dutis lis parz sì son convertidis in faeis, nol imba- 
stis, no 9l maduris la pome: parcechè  appunt lis parz, 
che vévin di contribuì alla formazion de9 pome, han cam- 

biat nature, si son trasformadis in fueis. Un-violar. do- 
pli nol fas cosul. 

$. 34, No simpri nel flor stess si chiàtin assieme 
dutis e dos lis. parz de9 generazion, maschio e femin: 
in ciartis plantis chestis dos parz esistin separadis in 
flors distinz. Nella blave, nella. cozze, nel roul, nel chia- 
stenar, nel noglar ete. a vin chest cas. A_ prime. viste 
si cognos quai ffors che son maschios e quai che 8son 
Teminis: I flors féminis han il grop sott, l'ovadorie; che 

è l9implant, Vimbastidure de9 pome; @ son: par conse 
guenze plui fuarz, plui corpulenz dei flors maschios, ai 
quai manchie cheste part. Il penàcul te*blave lè. com- 
ponut di tang flors maschios; la. panole j'è il flor femi- 
ne, che si compòn di tantis ovadoris sore un'picdl (seo- 
rondul, curubùs, curubul), fur di ognune dellis quals. al 

nass un filut (chiavèli) culle so bochie. par riegvi .il 
polvar fecondant, che piòvin jù i maschios. del penàcul. 
Li piorutis del noglar son un a di flors maschioss e 

chat gropuz, che somèiu voi, can chel zufut di filuz ross 
son i flors feminis, che fan li9 nolis. 

Ma nanchie sim pri sulle stesse plante, \come. sore 
ches che vin cumòmenzionadis; esistin maschios e femi 
nis:separaz un dall9altri in doi flors: in ciarte qualitat 
di plantis i flors maschios sì chiàtin. sore une, ei flors 
feminis sore un'altro plante de stesse sorte. Un esempli 
lu vin -nella chianaipe. Che9, che comunementi si clame 
chianaipat, a. puarte solamenti flors feminis: prove di 
fat 8che a nudris il gran; l'altre, che.si clame chianaipe, 
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ha solamenti flors maschios; i quai dopo compìde la lor 
funzion; di spandi cioè il polvar fecondant; a chiàdia 
senze lassà gran 8daùr di sè. Altris esemplis ju vin nel 
poul, nel venchiar, nell98urtizòa ete. 

$. 35. Mi par di sintius a dì, che chesg matrimo- 
nis a pugdin cun facilitat effettuassi nei flors che tégnin 

assieme uniz i doî sess, maschio e femine; ma che sten- 

this a intindi come che puégdin sucedi quand chelis dos 
parz a son disunidis, che i maschios a son in un flor, 

e lis feminis in un9altri; e pies anchiemò là, che si chia- 
tin separaz di 8plai, di plante a plante; no pudind come 
J' animai mévisi e avicinassi. 4 Ves di savè che la na- 
ture provide in dut, ha disponut mirabilmenti»per la con- 
servazion, per la multiplicazion: di chestis sos bieli' pe- 
ris, In chestis dos ultimis qualitaz di plantis. ha rado- 

plat i maschios, jù ha colocaz a d9alt, ju ha furniz di 
une quantitat grande di polvar fecondant; ha dati 8une 
fuarze 8allis borsutis che lu contégnin, che sclopansipar 
maduritat, lu puédin sparnizà lontan; chest polvar lu ha 
fat finissim, che al po sta come un fam par arie, che al 
po sei.traspuartat da ogni lizére bave di vint; nel fond 
dei flors fra i filuz; ai ha mitut dei vasilins plens di un 
umor' dolz e dilicat, reclam des às, dei moschìns, des 
pavéis 8e div mil altris insez, i quai cul vagà di flor. in 
flor par bévilu, si fan ambassiators invoiontaris del por- 
tentos at della fecondazion: lor 8s9 infarinio lis alutis, i 
piduz, i quarnuz: di polvar fecondant cul sbisià nei flors 
maschios, e lu spàchin jù cul mesedassi dentri dei flors 
feminis; ha fat anchie che su plantis, in cui po nassi 
une dificortat nella fecondazion, a si sviluppi qualchi 
part maschie dentri dei stess flors. feminis, e viceviarse, 
Varès viodut: qua)chi cas simil: te blave, a nassi sul pe- 
nécu! qualchi pizule panole, 0 in ponte de9 panole qual- 
chi pizul penacal, 

L'è cumun il dit, che cui che al plante ditui no 
ju mangie, ritignind che cheste piante no frati prime di 
ve tochiat l'etat di cent'agn. Ma jò us dis, che no fra- 
tarà uanchie dopo mil agn, se put tant a rive a vivi, 



se no lia une condizion indispensabil par frutà. Il Dato- 
lar l'è une di ches plantis, che a pudrtin o soi flors 

maschios o soi flors feminis. Quindi se varès une plante 

femine, no vares dgtui fin a tant che no8i plantares don- 
gie un datolar maschio, 0 almanco chest si chiati a qual- 
chi distanze, che po sei anchie di qualchi mìe. E se 

varès une plante maschio, da cheste no ottegnarès mai 
e po mai datui: parcechè i flors maschios no dan frut, 
se pur no si verificas par ecezion ce9 che vin dit. cumò 
devant. 

Cheste atitudin del polvar dei maschios di sei tras- 
puartat a qualchi distanze, a fas che tropis voltis si ba- 
stardi la semenze fra plantis de9 stesse famee. Se si las- 

sarà là in semenze brécui e verzis, separaz da une piz- 
zule distanze, si ottegnarà un gran, da cui nassaran 
plantis bastardis, che varsn del bricul e da verze: 
parcechè, come che vin dit, l' arie j'insez puartaràn di 
quintraband il polvar dei maschios di une plante sulle 
bochie des feminis dell9altre. Par chest j'ortolans, che 
uélin conserva la qualitat, confinin lis plantis de stesse 
spezie loutanis da un chianton all9 altri dei orz, e lis 

cuviarzin cun véi al moment de9 fluridure. Varès semenat 
blave blanchie, e vares raquet par chest mutiv. tropis 
panolis tempestadis di grans di blave zale; e viceviarse. 
L'art po vignì in ajut di chestis squiudarolis par ottigni, 
p. e. nei flors, varietiz ricerchiadis: si po jevà cun d9un 
pinel il polvar des parz maschis di un flor di violar 
blanc, e puartalu sulle part femine d9un violar ross, e 
viceviarse, e si varà une semenze, che darà un violar 
sgrisulat di blane e di ross. Chest bastardum no 9l nass 
mai fra plantis di diviarse famee; e savares anchie 
che quand che 9l nass, no l9ha vite lungie: nol si ri- 
produs par semenze, 0 almanco nol dure dopo la tiarzi 
o quarte generazion. La nature a è zelose di conservà 
lis sos creaturis: se anchie il cas 0 l'art rivin a modi- 

ficalis, culle semenze je torne a rivendicà la prime sor- 
te: torne-a nassi la plante prim Par continuà a ve 
la varietat, no lè altri miez che l'inest. 
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S. 86. Oltre allis condizions par comunicà i doi 

sess fra di lor o imediatamenti o a qualchi distanze, a- 

còrin di altris par che nassi regolarmenti la fecondazion 

o il matrimoni des plantis. Favarìssin chest uffizi un 

timp clar e chiald, qualchi bavesele; lu contrérin, un 

tirop nutat, umid, pidis continuadis. L9umiditat impaste 

il polvar fecondant e no lu lasse dispiardi, lis  plois lu 
slàvin jù. Ogvun di voaltris al sa, che | umiditat al 

timp de fluridure de ùe, a fas che o part dei flors a 
chiàdin jù, par cui i raps a réstin clars di gran: o che 
i raps intirs ri shingin, e si trasformin in quars; che 
nei spichs de9siale, che vèvin flurit cun plois di lungie 
durade, sì chiate trope falope. (?*) 

S. 37. Che il polvar dei maschios al sei necessari 

per la fecondazion ilc9ovadorie, no l'è punt di dubî: 
sperienzis infinidis han dimostrat all9 evidenze cheste 

veretat. Se voaltris semenarès in un vas un gran di 

chianaipe, us nassarà une plante, che sarà o chianaipe 

o chianaipat; se sarà maschio, par nature nol darà 
semenze (S. 34); se femine, tigninle in chiamere e ri- 
paranle per precauzion al moment de'fluridure cun d9un 

vel o dentri di une vetrine, i flors par manchianze del 

polvar del maschio a chiadaràn senza lassà daùr di lor 

nissunè imbastidure di gran. Se plantarès un gran di 

blave, e tajarès il pengcul al moment di dà fur, vares 
la panole cun d9un scoròndul senze grans. Ma voaltris 

mi dires, che qualchi contadin, cun idee peraltri mal 

fondade, al use di taj i pengcui fin che son verz par 

nudrì i nemai, e che par chest no l'è mai il cas di 
viodi panolis uarbis di gran. Us rispuind, che quand che 
ju tée la fecondazion in general a è za compide, e che 

se pur sì chiato anchiemò manchiant in qualchi giambe 

plui zòvin, î penscni nei chiamps vizins a végnin in ajut 

cul miez:dell9arie, Ma se 8ju tajàs primo de9 fecondazion, 

(8) Se al pluò il dì di San Urban, ogni spich al piard un gran. Proverbi, 
8che al conferme chest fatt, Son Urban no si riferìs alla zorna- 
de 25 di mai, ma alla stagion de9 floridure dei spichs. 
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e si combinassin condizions sfavorevalis, timps plojos, 
arie contrarie, a podarès sucedi che ai tochiàs di rac- 
quei. nome zigons. 

Us Mîîdit Che la nature jè provide, e. tant at- 
tente e attive in dut par. conservà la creazion, che .sul- 
li plantis, dulà. che viod in pericul lai riproduzion, si 
sfuarze. alli voltis d'inestà parz, che nel. stat 8ordenari 

no esistin, val a di: di fa cressi in vie di eccezion qual. 

chi. part maschie per la. fecondazion: des: parz feminis 
isoladis, par cui po avignì istess la madurazion de9 se- 

menze, E chest cas, che doves ritignì rar e 8ecezional, 
no 91 fas che confermà il fat del bisugn indispensabil del 

polvar fecondand dei maschios par chest fin suprem des 
plant 
La semenze. 

$. 38. Operade la fecondazion de9 ovadorie, dutis 
lis fuozions de9 plante si pusrtin a chest sit par maduri 
la semenze. La plante, che. j" è in. semenze, piard. lis 
fueis sott, dovente legnose; piard' j'umors, si esauris, 
Da chest, la baie pratiche di tajà.li plantis di fen pri- 
me che rivin a chest pont. 

La semenze si perfezione sulla mari. La provision 
dei grans par semenze si ha di lassale madurì ben sul- 
la plante. 

$. 39. La semenze j'è il princìpi e il fin di une 
plante. 

La semenze milude nel teren sot datis condizions, 
como l9 uv sot Ja clochie, si viarz; si svilupe e a pro 
dus une piante 8simil a che9, che l'ha puartade.. La se- 
menze somée all9uv. 

$..40. Son dos parz rimarcabilis nella semenze:il 
curisin o la code, e il bon. IL curisin 0 la code l'è 
chel. cuarput dentri de9 semenze, di une bande fat a co- 
ni e dell9altre in forme di une piume o di une fuejute. 

Se si viarz une mandule, un gran di fsve, un fasali, 
fra i doi bons.si viod cheste part, che j' è la p'ui im- 
puartant de9semenze. Nella blave, nel forment sì chiate 
a sei in ponte. 
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Il bon, manco qualchi ecezion, j"è la part plui va- 

luminose de semenze, sulla qual o framiez la qual l9 è 

colocat il. curisin. Il bon, in ciartis. plantis lè in doi 

bocons, come nella fave, nel fasuli, nella linz ete; în 

ciartis altris, di un sol bocon, come nella blave nella 

vene ete. 
S. 41, La code j° è uno plunte intere in, pizal. La 

semenze, che manchie di cheste. part, no nass. Bisugne 

badà che nei grans, distinàz par. semenze, no s' introdi- 

sin surìs, pichs; grisons «o altris, insez, divorators dei 

grans; parcechè chesg rosèin di perferenze la code. 

TI bon V è la bàe par cussì dì di cheste pizule plan- 

ter culli' sostanzis che I contèn, ai dà il prim  nudri- 

ment. fin a tant che da sè stesse po rigiavalu da tiare 

e dall9 arie. Un gran roseàt das bestis, se anchie noi 

reste don, purché al vévi intere la code al nassj ma la 

plantuzze ven su debule, meschine, e a ogni pizule con- 

trarietat a perìs 

$. 42. Mitude la semenze te tiare, scomenze a ti- 

rà. a se VU umiditat, si sglonfe;.il calor, l'arie favurissio 

chest inzupament, e a detèrminin decomposizions 8e. rir 

composizione nella sostanze del bon. Li semenzis, che 

subissin chest process, doventin dolcis, per la formazion 

di.une sostanze zucarine (*); plui facil a sei sciolte e 

traspuartade in nudriment de9 gnove: plante tenerine. La 

qual pur sot | inflùs del calor, de9 umiditat, dell9arie e 

della lus si mov, sì slungie di une bande .viars il cil, 

di che9 altre tal teren. Il coni de'code, lè chel che al 

va ju, e al si dirame io radris; la plume,j'è che9, che 

si alze e si spieghe in fast e fucis, 
Il bon, culle dimore nel teren sott. lis influenzis 

dibot. nomenadia, trasformat în sostanze nudritive di f- 

cil assorbiment e digestion, al. soministro il latt alla .te- 

dilazione nica 
(*) Sore. chest fat. si base la fabriche de9 bire e dei spìriz fur des se- 

Monzio farinosis. Chestis semenzis, uardi forment ele. vègnia 
bàgradis e mitudis in grum in lug ohiald par sveà 8la nassion. "Il zu- 
cal che si formo, l'è chel che cul levan al bol (al Fermente), e si 
convertìs iu spìr 
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nere plantuzze, fin che, svuedat affatt, al si flapìs e al si sfache, nel limp stess che la plante sì chiate în faar- 

ze da sè sole di procurassi la sostanze par continuà a v 
Rifletlind alla disposizion, che han i materiai con- 

tignuz nel gran sott l9influenze de9 umiditat de) calor ete d'impià par cussì di la vite alla plantuzze, ristrette te code, duvin capì che l9è necessari di conservà il gran, distinat par semenze, lontan de9umiditat e no amassat iu grum, onde no si schialdi e si modifichi fur. di timp 
nella sostanze, e in circostanzis contraris, par cui la 
vite inchiaminade sarès costrette a devià dal natural so 
cors (ce'che si clame subulì) cun dan del fatur pro- 
dott. La chiative nassion, il chiarbon, e altris  malatiis 
forsi han origine da chest. 

$. 43. Sarà plui buine alla riproduzion che9se- 
menze, che sarà plui nudride, che nel bon a contegna- rà plui abondant nudriment, farine, polpe ete. Ecco la 
necessitat di fa gran pe9 sémine can une grasse colliva- zion, cun une madurazion perfette, e di schiartà il poc 
nudrit e poc madur. 

$. 44. Par une buine nassion occor, vin dit, umi- 
ditat, chiald, arie, lus. Aduuchie teren ben lavorat e 
discretamenti umid e in amor; e no semenà trop in sott, 
par che chesg agenz puèdin agì cumbinaz, 

45. Ciartis semenzis no ndssin ogni poc che son vieris, e ciartis altris. consé par tros agn la fuarze di zermojà. La semenze del oul, la gland, no 
se no ven mitude nel teren appene jevade dall9 
Ultimamenti in Egit, in une sepolture; par- 

mis a une mumie, che contave plui sécui di ombre, son 
staz chiataz alquang grans di forment. Son staz seme= 
naz, son nassuz, j han dat une qualitat di forment par 
no9 gnove, vigorose, che ha imbarit assai, e che ha 
madarit un prodott spetacolos, Quand che si volte un 
teren, che la tiare di une grande profonditat si puar- 
te al lusor, no l'è rar il cas di viodi 4a cressi plantis, 
da semenzis dissotteradis e che duarmivin cui sa da 

pa 
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ce9 tant timp, che prime in chel lug e nellis vizinanzis 

no si erin mai viédudis. E li plantis parassitis, ches cioè 

che vivin sulli' radris di altris plantis e a dan di lor, 

no stano agns e agns senze comparì, e fin a tant che 

sì cultive ches, a dan des quals lor vivin? 
$. 45. Par risveà la vite te9 semenze, prime di dut 

occor che l umiditat la pénetri. E par chest par brevia 
il timp de9nassion, si po9prime sglonfale cull9 aghe di 

ledan fatte intepidi. Cheste pratiche j'è conseabil nellis 

seminagions tardìvis, e par evità part dei dans che fan 

li musanis e altris bestis alla semenze, che sta trop a nassi. 
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Si continue a metti blave, fasui, 8cozis e9 patatis; si sappe 
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ranze e poltronarie. 
it i 



46 
VA Bestis danosis all9 ag culture, 

lor mut di vivi, e miez par distruzilis o slontanalis. 

0 si dà art, no si dà mistir, a cui stein alla ca- 
ne tang nimìs come che stan all9agriculture, 1 nestris 
sudors, i nestris  capitai son continuamenti in pericul 
dallis disgrazis elementara, il sult, 19 umiditat 8grande; 
la timpieste, la zulugne, i vinz sfuarzaz, il chiald © il 
fred ecessivs, lis inondazione, e mil altris influenzis chia- 
tivis; dalla chiativérie dell9om; i danéx di man © di 
nemai; dalla bochie e dai lavors di un numar sterminat 
di bestis. 

Di qualchidun dei prins nemis, 8influenzis. elemen= 
tars, si po in part garantissi mediant lis assicurazione 
cul pajà un tant par cent sul prodot o sul capital stimat. 

Sore i seconz dovares sei plui vigilanze e lez plui 
rigorosis. Chesg son i plui danos, parcechè malizios, continuos, e parcechè svéin e disgdstin l9agricoltor il 
plui pazient, 

Dei ullims, qualore si mett atenzion 8e9 diligi 
Si po se no disfassi del dut, almaneo in gran part. 

E di chesg ultims nimis e de9maniere di parassi 
di lor hai pensat cumò di favelaus. Ma prime us dirai di qualchi avertenze in general, che bisugne ve par 
slontanà ciartis condizione, che favurissin la propaga- 
zion di chei plui minuz, che si clàmin insez, che quasi 
inavertìz divério tai chiamps lis radris, li fueis, li= 
ris mengdis, e sui granars perfin il gran racquet. 

Tra lis causis, che puédin favurì il nidà e la vite 
dei insez, e che stan in nestri podè par sei slontanadis, 
a-son: 

1. J'arbui sechiaz în piss e lassax tai chiamps, 
che oltre a fà ombre inutil, e a scapità come ten di 
brusà simpri plui, son ripars predilez di chestis. bestis, 
lis quals si chidzin sott Ja seusse scartozzade, tal zén- 
dar, tal fraidum, 0 par ve un lug difindut des intempè- 
ris, o par deponi j'Us, © par fa lis lor mudis, o par 
chiatà nudriment favurit in ciarz ponz de9 lor vite. 

enze, 

tene- 
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2. I ledans virs, che pal calor che mandin; e pes 

sostanzis in9 cors di decomposizion che contégnin, son 
ricerchiaz da ciarz irisez e come nudriment e come jett 
quintre il fred, e par fa nassi i lor us, a 

ris 3. I terens senze lavorà, lassaz în riposo, senze 
cul rompi alla sciarade e sul finì V unviar. Lis bestis; che 

de; sgidvin lis Jor ténis te'.tiare, nellis quals o depònia jus 
fa o réstin indurmididis, in chesg terens chidtin lis circo- 

stanzis u favor par vivi e par multiplicassi. Viédis, che 
cui lavors, cul voltà replicatamenti la tiare, cul esponi 
par conseguenze 0 il lor viar indurmidit o i lor us allis 
intemperis, al soreli scotant, ai vinz inglazaz, al pascul 
dei uziei, a si va a rompi ches condizions che alla lor 

n esistenze son necessarie. 
sa 4. Il cultivà simprì che9 stesse qualitat di racott. 
tai Ogni planto ha i sici particolars nimis nel regno ani- 
id mal, per cui, tornand simpri ©' un chiamp chel racolt stess, 

il si favurìs la vite di ches bestis che vivin di lui. Ma se 
all9inquintre mudarìn coltivazion, se no farìn tornà. che 
stesse plante che dopo doi tro agn nel chiamp. stess 

i cull'alternà per esempli, blave, forment, zerfoi: l'è na- 
sì tural che buine part di ches datis bestis, par manchian- 
i ze di nudriment adatat, a dovarà o slontanassi o perì, 
ar 5. La trascuranze di là a para chei insez, che 

Re pascolin sullì plantis, e a distruzi i nix che son in 
ni viste. 
6 6. La distruzion dei uziei, tros dei quai par vivi 

e par passi i lor pizui son avidissims e diligentissims di 
te chiapà su tantis bestiuzis danosis e i lor us. 
8 7. Infin è granars mal inchiartaz, cun busis, cun 

brèis carulosis, cun fissuris etc son un nid favurit a 

$ ches bestis, che rosgin i grans inchiastaz. E eee 
di Une condizion indispensabil par distrazi e slontanà 

8, lia bestis danosis ai chiamps, ai orz, ai granars, a pè 

f-- che9 di cognossi la Jor maniere di vivi onde cun plui 

Jas facilitat e mior ésit stàur daùr e combatilis. 

i Se si.chiol'in man i libris, specialmenti antiche, 
che trétin dei miez di distruzi chestis bestis, si chiate a 
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mil a mil i rimiédis, e decantaz dug par ecelenz, Son 
pos peraltri che corispuindin: in gran part son 0 ima- 
ginaris o superstizios. Jò no us citarai chestis lungis 
litanis, us dirai solamenti di chei, che no ripignin alla 
rason, e possibilmenti di chei, che son staz ricognossuz 
zovevui daùr la me proprie sperienze e dar di che9 di 
qualchi altre persone, a cui si po9 prestà dute la fede, 

Gradìt par intaut il poc. che chest an 8o soi par 
dius, e ritignit che seguitarai a informaus di man in man 
che larai sperimentand e che ricevarai notizis veritieris 
nel mérit. 

Pedoì des plantis. (Afidi o gorgoglioni) Comune- 
menti si dà chest nom a chei iusez minùz di color verd, 
© paonaz o neri 0 blane, d9un cuarp grass, eglonî, qua- 
si trasparent, delicat © fécil di sei fruzat, e che stan 
tacaz fiss in grumi attor li9 pontis freschia de9 menadis 
e sott lis fadis. 

Î Vini pedoi de9rose, verz lusinz; chei de9 verze del 
Î brocul etc, di color verd spolverizaz d9une farine blan- | chie; chei del venchiar, neris puntinaz di blane cui quars 

rossiz; chei de9vene, cul chiav zalastri, culle panze 
blanchie stricade di neri; chei del melàr, verz cui quars © pis nerîs; chei del zariesar, neris lusinz; chei del 
sambugar paonaz; chei del piarsolar, del brugnular, del 
zespar, verdìz cun une striche sulle panze e un puotin 
par bande di color plui scur, ete. ete. Han dug sis 
giambis lungis © sulilis, pugriin sul chiav doi quarnuz, 
e un filut o nas cul qual si péssin, e parsore de code 
dos trombutis in forme di quar, dallis quals al. zem far 

| un umor dolzit e trasparent. Li feminis han éilis, i mas- 
| chios son senze. Vìvin in grum, e son assai prolifiche. I} In primavere chesg gruns o faméis son nome di femi- 

mis, lis quals senze bisugne di sci compagnadis partu- 
rissin altris feminis vivis, che han la stesse facoltat di 
prolificà subit senze maschios, e che la cuminichin a ches Il che parturissin, e cussÌì vie ognune fin alla none gene- 
razion, fin all'istad, in cui ngssin i maschios. Comparuz Ì i maschios e nassuz i compagnamenz, li feminis no par= 



49 

turìssino plui insez vivs;ima solamenti  us,(, distinaz. a 

nassi la primavere seguent. Il, fred an'.fas. là tros a 

mal di chèsg us, ma restassiel -pur un sol,jessind che 

son dug «di feminis © culle/facoltat,idi generà come, che. 

vinodit; al<bastares par produsi miars;;e miars .di;chesg 

pedoi. 
7 

Chestis bestis: zipin. cun aviditat ©. ;senze \inte- 

ruzion umor ; dalli' plantis,,;in mut che allis;; voltis si 

lu viod a gotà fur dai doi quarnuz che, han, daùr. (Li 

plantisyattacadis da; chesg insez patissin,, si, sechizin li 

teneris memadis, s) ingritilin lis fueis, chiàdin lis pomig; 

evallis voltis si sechie 8anche; il pidal. i 

Salli'.plantis;i che si chidlin! ,chesg pedoi, si, viod 

rit vase veniicontinuo ; di furmiis,. Da cheste circostanze 

qualchidun, di chei)che no métin plui di tant atenzion 

sullî robis./al crod chedixfurmiis:génerin i pedoi; che i 

pedoino» séin nujaltvi; che funmiîs zévivis, 0, che. li\fur-, 

miis\ vadin pan mangia. e distruzà i \pedoi,i yo, bem che, 

chésg danssa-derivin «da stessis o furmiiss o Li= furmiis.ino 

pusirtini nissan dans alli9 plantis «plenis ili pedoi, no son la 

cause -de9 nassion dei pedoi,, nè[scorin: daùr;di .lor pax 

divoraju, chè han anzi. date la scure. di tiguissija, amis: 

van :solamenti par ibevi 1° umor: dolz che; al jess. fur, des, 

lor \codis. E par: ottigni chest) lor inteut, par; fassi, cedi 

chest umor; culle finezze del lor istint.jo» chiarésin cui 

lor:quarnuz;; ju urtino cun maniere; juicuziin 

Zove: par.liberà.di9 plantis, da chestis bestis.il, butai, 

sore chialzine viverin ipolvar, o einise;;0 beni cun d9 un, 

Lohliz liscio'o 8aghe »chiariade ; di) tabac \bulit ; il brusà 

sott solfar.e»tabag. 

Furmiiss (formiche) Son plui. qualitaz, di farmiis: 

am d'è di grandisse di9 pizulis; di) neris, 10udi rossis, di 

ches di ort © di ches di chiamp, di ches che vivin 

te'tiare (edi chesiche, stan tai, ,zondars vete. Vivin as- 

siemeiin numerosis: fameisi; e ogni,famee 0 compagnie 

di!une sorte sii compon di..tre qualitaz, di individuos, 

maschi os) feminis; che. han li alis,, e di furmiisixlavo+ 

rentis:sèuze valis e che moyson nèmaschioss nè feminis; 
4 
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che <son! li pluîv numerosia; e'8che-son che: 
sìn<sott 8il mona general di farmiis; 

Li furmiis: maschigs 8e':feminis mo han altri impe. SNO ehevra 8propagazion, disTà.nassi prole; lis «furmiis lavorentis 8a8pénsin 8a Prepatà il nid, a puartà dongie nil nudriment, e a proviodi a dutis lis comoditaz de9 vité par, che8altriayChes, vivir senze fastidis e senze fadié; che- stisy son9 im !Continuo'moviment'e lavot,:da 8euivur ven.it 
nom -di davoréntis, L î 

Séeomèt}= che us'hai 8informat; 8contaditiei) di sune ro- be'iche no! la Bavéviszl'e :za 8che 'haîi interéssatila ue, stre atenzion, uei #elno 8altri par curiositat faus cognos- Sit anchie. ilbimut: dilovivi! di chestig bestiuzis;; che lè veramenti inzegnos.* Quand: chie 8han:di) fà»ilelor onid; li? furiiis'tavorentis si'damiPavisy essi slérgin spari iang © par traviars a scandajàuil teren. Chiatat' che ha 8une un 8lug adatat, che par Jò plui «al. ven!.scielt 0 -al pididi qualchi'8arbul'osott un mur, sui. quair4min; di. montà, le in'batude!di sorelive 8poc frequentat, cheste ra-;cor stibit, a'idà.l'avis'allis Vizinis) e lis'mene a -viodi come) par, ve8da-lor aprovazion;.vallore. chestis;9a 8vana Visà. lis altrik e'in poo! timp+aè:là dutesla turbe;;ingramade 
par métisi in lavor. Scoménzia 8a sgiavà diviarsis busig; e8s'intérnin ve) a \pudrtin! furo.la itiare. cun; 8dun ordin; cun d9une precision mMirgbil,|Senze» uttassi: senze impi- dissi une l'altre. *Ilùid 0 :farmiaro al ven vformat.di: tangi pizui' camarins a9 diviars plans'e ini eomunicazion fra di lor. !Second'la' stagionile il gradodi calor ju idbitin eu- mò. pàrsore' è cumò! sotty jessindiche «Simin' di. vel simpri Une temperature ugual: di di e in timp.«chiald stan tai camarink parsore; i gnott 8ein Zornadis.fPeschis stan sott. 
Ches'iche:vivinotai zondars Sgi&vin, sul. gust Stess), la; lor» abitazionetal len fraid. 

Wellis zornadis! chialdis, lic lavorentisi invidin assale tiara dal nid Wfutmiis. maschibs'e feminisy lis jiidinsas sgripîà: sù)i e'latrohiéstis pur n; eslà lis enzin, seslis 
chiardzinii Dopo Uhe» chestis! han! sirituteil chialdz ca .\sco- wenzimna 8viarzilllisvalisce ca provassi ali svolà Qualchi»: 

8, che; co&nos= 

RAT, 
3 

SA
RE
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duneba reste:ferme sul nid © compagne, lasgran patt 

por'alisvole»vie, Je) diveompagne invarie. «Compagnadis a 

colim:jùsi maschios mugrin: lis feminis, sse vana chiadè 

lontan dal farmiarg si8sobténtini das see sî sgidvin un 

nidenel:quali deponin js ;vsel vizio; a! végnin 8cuni:grat 

dure icun'iches restadis\sulifarmiar fermadis:dar lavoren+ 

tis,, menadis dentrile.cun «dute premure!servidis e mabtignus 

dis Dai witims di Lui wivprins d9 Avosto chéstis feipinis fan 

jusy Allore di 8lavorentis» hanxil 0, ceÈ fà;va 8ife Jus 

inaischios da chei feminis;va' métija vin camarins separaz, 

du traspuartaju 8div'un all altri apartament;idaùri del timp 

dhe; alscor, onde: mantigniju simpri:a 8un .calorsparò che 

nàssinregolarmenti, Nassudisoli furmiis 8ur: prestin''dutis 

lig\ceuris di vere mariz lis nétin,: lis. lissiny. is 'mudrissin; 

lisyifividinca mangià; lis; ménio di. dì vall'arie lis ricé= 

veri dargnott) E continaine icuskì din> a> chel'8ponty che 

cressudis in ipodè; ra scoménzin ailfavi Javors-cuniuns CC 

famoo, di: 8provicdiib mudriment iè cdi custodi i servi vi 

lots compagns )maschivs ve. feminis. 

Son di amirà pe'maniere: di 8partecipassi june 19 al- 

tre ilvlug'làrche scuvidrzini bon pascul;«di avertisdi quand 

che fur mindize qualchi peritul; pel 8orlin dei'slor: 8movi= 

menzz des dorVincombehzist eni 
{Pra!:fameeve i(famee; nissimoallivoltis vcontesis e 

ueris, che finìssin cul soprafà: il «plui fuart vil debil; #en& 

zeiperò mazassi, culifà solamenti butìn des provisions 

cibaris e dei us. ; 

Li'furmiiso passin Painviar talesiùn nov margin, no 

sivinéviniz al dontrari! dil chel proverbi, iche nus +met> la 

futmie a iesempli par: che d'listad>iproviodia » pal'vunviar: 

Dallai furmies pudint'inveceriniparà!o? ativitat) l'amor viare 

la;ifamee; distocbei nome v par open stossz ma di lavorà 

dug par dug. i di 

#3 iVimidity favelandoilelpedoi des plantis, 8che: il past 

altiifarmiia predileto av)9 è i umnorsche chesg pedoiiman 

dingfarisEiazunzarinzicher for si dontèutin + sofamenti > di 

tàcatmolzilo sullis plantisyoma 8chie pusrtin'chesg -pedoî 

anchie tal farmiar par ve la vachie''in? chiase, in dulà 
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che,9 usin «dutisvlis ifinezis e 8aftenzions; che si pordimo= 
strà la unsami ju fameesi Se «la, pluralitat incolpe; di;fut= 
miis.di dans, che Jor:.mò -fàsin;-8par là! sui pomars:isu 
pes plabtis in cerchie.\di.ichest.cib; a:.mo:Wè di mara= 
veassi,; parcechè; in altris lugs .in; altris; scircostanzis!a 
sirméatrinsdanosis: A I'è come;di: ciartis buini=.lanisy; di 
cui: si ha.la prove «in: man delslorivmali; opérà;; che vé= 
gnîn di publiche)-opinion mostraz ia dett-come colpés 
vyi srl di ce'iche no (han icomitut; Condotte buine, 
ineénsurabil; fici, .8e noi si rul.;ve.aduèss: imputazions: Edd 
ecco ibituart/des furmiis,. Lor: cul sgiaà vi lor inizi al 
più des plantis, cul: rindi; la vtiarè z6ndere; avfan pati 
li? radris e, perìvi pidai; 8qulbaguà/li' fueis;; sulis qualsia 
Péssin, eull9 umor. brasantiiche trassidin, lis: fan sechià; 
&vidis come. che .son del dolzpudrtini:gran dan allitipox 
mis madiria © a chés plantis.:che 8han lis lor pontis fres+ 

< chis. dolzitis, cul: ponzilis e zupalis; fan ifalì i semenaz 
tai orz, culipuartà vie di \pizulis 8semenzis; mdzin ica? 
valirs, se rivin a d9ore di;entrà,nellig bigatteris, ete.ete, 

In qualchi pais ;l'è proibìt. di racquei: nei boschs gl us .des ifurmiis, parcechè'si ritéo,;che il dan'che:fani Pè 
ricompensat di mil: doplis : dalì vantazi.che pudrtin cut dis 
struzi ciarz insèz e specialmentisili ris. E noaltris Jas« 
sarìu: tai boschs di9 furmiîs,, 8e; ursfarîn were wiarte tà orz, là che son pomars, e tes: chiàsis. 

I rimiedis, plui! facil. a. sei dopraz e..di sigur. 8efiet 
a son: 

L9aghe; nellaiqual; seii sciolt une porzion:di Guano. 
DI guano, ise nolu savès, a lè; la; puline di aziei màrins; 
che si. chiate. amassade:, nellis cavérnis ;(è <sulli= spondis 
dei.mars;lontans, là che chesgouciéi va vana riposà! 
Cuo, cheste saghe» si'bagne .i.farmiars @ lactiaro attorsies 
plantis perseguitadis. 

Là che viodis «un farmiar, 8jevdit nne palade di tia- 
re; fait; denîri. che9 vore; .che8za 8mi capis:e pol\cuviari. 
zile, e viodarès:che.nè.là nè nellarvizinanze no: zitaràn piu 
furmiis.. Cussì si, ba doî'swantazz chel di'slontanài chesgi 

imis, e chel di coltà, i» A 
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La'strementinè!se.ii) visch. Siblée, attonidelopidal; dei 

fomars)une!fassutevdi tele Jargie treidezy e si la spa 

me cun une o l'altre di chestis dos sostanzis ;\@sisarà 

fatt;! chèliSfurmiis hosivazatdaranedii passale, osse da 

tomenaris) sieitientaran, avvestaranoinvischiadis; Chest 

intum»si rinove:cogni «tre iquattri:dis, parcechè ol aer se 

il soreli lu» 
L9inghelculla mel Mediant! un; spago si ipichin idîs 

viarsis flaschis, un poc semis di aghe e mel, sui ramaz 

dei pomars plens di furmiis. Ben prest, attiradis dal dolz, 

chigtin Ja muart te aghé.= 
Un uéss schiarnat da -poey un giambar muart, qual- 

chi liste di tele sporchiade di mel o di qualch! conserve 

di pomis, pichiaz sui ramaz o mituz par tiare, in brey 

timp sivchiarlin di farmiis; e allore si jévin, e si spiichin 

6 si tòchin 8tal aghe chialde, o si bùtin sulle bujade. -Si 
rinove l9operazion fin che l9ocor. 

H polvar cussì clamat. dei pulz. AI .servis molto 

ben par9sioritànalis dai armars in cusine. Baste di fa 

èntrà qualchi 8prese fra Ti fissuris. 

Catapuzis del. morar, o cape del morar (Cocco 0 coc- 

ciniglia, del gelso, Coccus moti) 

Li':feminis9 son®senze alisy'ham 8un'cuarp plac oval 

bislung, une spezie: di miez seuss di, cape d9 aghe, dolze. 
Mélzin li bachetis;e li-.parz plui. freschis; dei ramaz, del 

morar,)sullis:qualsistan tacadis.-E maschios; che svélin 

cun'dos dfis grandis'@ che 8puartimedoi filuz lange» par 

code, liv'Vegnin a Compagna; è 8d9allore \in*poi réstin 

fermis imobilis al sitt, da someà, pluitost che béstis, 

tantis ruvidezzis de9 seusse; Ovat che han, muérin; e la 

lor scusse reste anchiemò ferme par cuviarte ai us. 

Un morarotacati da <chestis (bestis si lt cognos a 

qualchi distanze; chè al par sfrosegnat par li materis 

aturia;che, sporchin,;.Seyno si ripare, a cheste peste, la 

piante patis;e iva «a peri. Per .cui bisugne nettéle, la 

viartg, di dutis li bachetis, culle schene, d9 un curtis, gras 
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tà. jù!plui: che si poldaî rimaz chestis catapuzis, e po 
cm e d'un pinel:idi» murador »dai i8uo;une:att» penzotdi 
chialzine. LITRI n 

La vit, ilpiarsolar;bi agrams limons séèdros, lors 
tensiè ett» hanlis:lor soatapuzia, Attori-dichestis: plantis 
no 8si: pio 8doprà la .runzeescun «tante-bondanze come sul 
morar, per cui bisugmé ve la pazienze di igratflis»jù il 
plùi chesi (poy:e*dupo: lavàblid= parz tacadisi cuni lissìe 
fuarte, Li guib Ù 7 
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Il tadrich'e-li migmestris: »9 
A'voaltiis mo 8Onzinis9 di 8chiiser'elno Stait' ai 

che la westre Huifie Valofitat no 8baste, éhè j'itimin elit 
ce9 che' ai pai: madabinid, thè Te femihis; Sè 8Sa'fa) 



aesuilin dopià va rituale: cub ceryiel,, splanin, anchi 

montagnis; Roj'simin:possiblssin anenà; des 8buiniso rar 

sons. Sintimit chiaris voultris: quasi ogni. :fameg,, oltre 

Jlort;-j ha anrchiampat daùv,,chiase, che; al.ven cultivat 

come ilifestant de9 campagne: savès Che la, viarte sulli* 

plazissdi ;Triest, di Palme;sdi Udin, di Gurize si vend.il 

radrich blanc a sÎs, vott, diss carantans la lirewsg do- 

mandi jò, parcè mo no si pod ssie in chest chiamput, 

senze piardi nuje di teren, viarzi cun pochie fadie une 

puarte di uadagn par cheste bande? Si trate solamenti 

di butà la semenze- pluitost rare par qualchi agar quand 

che si dà la fiare alla ;blave, quand che, si ,80Ize; di 

Jassà il radrich8genize tajà fin al-moment de9 prime zi= 

lugne;.di tosalu allore par|mangiadurè fresghio pes va- 

chis, e di cuviatzilà 8cul tirà jù la tiare di ca 0 di la 

des camieris: Fecosdut par ve;.la seguent primavere di 

sgarfà fur vn radrich blane, di raritat, massimamenti se 

si varà val 8lal'precaazion di butalu clar® heù di scla- 

rilu dopo. Us'haî dit che no sì piard tiare; parcechè do- 

po chiapat su il radrich, si po9 me! uardi marzul;0, ve4 

ne. Prim di 8daîla tiare si po9 anchio: gia và fur ile por- 

zion,-là «che al foss masse} fiss, par métilu ini vival, do- 

po smozzadis li pontis des radris, une giambe quasi 

taccade. 1° altre sin un jett di 8tiare o te stalé 6 t une 

stanze chialde e poc luminade, e cuviarzilu cul stran, 

ché Li vatà verdure! anche9 tel Gui dell9 dn viar, 8che jè 

plui ricerchiade. ; 

Ma? atiéhio altris coltivazione sodpariracomandàus 

te''braitio quit chiave; imvdalà9che vil westri voli: valinpo9 

sorvelgialis:can'facilitàt-dai 8darièz Par esemplisila fave, 

ches pure une» volte; îmii coatin Tis'viglisy cculliarquala co9 

lis iocontrismivplas dirbaratà; qualchi chiacare, A vignìve 

semenade;, e che j'è une mignestre,; che ten, e sane.e nudri- 

tive tant freschie che séchîe: la cesare (cesarons) che dà 

un bon prodot, ¬ che in part si mangie freschie è în part si 

stagione e si sedito al soreli pal unviar: i pizùi, lis linz, 

Ja lintose cul forment par fa lassgnis, la iianarugle ete 

ete, Po sì, novhisugne st2 aî soi fasui, chè savès che 
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par 8ogni poc di sutt'arfaliàda9'nò racquéi tang:idisat 
tà far dell9 utiviar; 8da 8sei'ìdostrettis9'aviricoti cul carane 
tan9 tes biuteghis par9 meti valo te9zite!» Cultivait dutis 
Chestis mignesttis, che emplaròs 8il''cassonj'e vares cun 
ce9 mudà' past 8il bisugn par dutt l'an. Une-buine 
vision di migwestris 
ve parone di chiase. 

pro- 
a'8devi sei la'pfime cure di 8ane bra- 

1fsg Testo gr 16 S.1»B. V. del Cormin, 3 SL la Visit. di MV 9 DI PIA Pe Alessi colf #03 DA III d.' Ponti su Eliodore 38 e, SS. Redentor,s. Camillo ds L. 41. s. Uldariro 19M. s Vine, de S'Mis, Filomneni 20/08. Mirgorite 6 Mi e. dsaie profete 213 6. Danel prof 79 s. Villebaldo v. da Vis Marie Madilone peli CRAOIN Cs e © U@Ì Van isa i iù cuni la chiape sé so, se presso, e reg 23 Ss Apeliinar 
A DVI AP. Cridtine 25,;L: &.dacun-ap è na 36M. 5° Anne ifa 60. pi 27 (Mis Partaleod. irm. ie Fuet p, mi 

13 I." Anacleto ppi 
2637 15) Bomnventure vere. is) Bo DN.ILa ehispori lanchie inox 13 Y- & Enrico imp L alteis. ©. P. Chest timp s) fia chiali 30 5. e. Rui 4* fr arie 31 (DI VI cavie dl TenmebLoji 

Si tàe la, vene, si, mett soross e sarasin; si sape e si ladre il 
ginquantin; si mett ravizon, raùz, fasui cinquantins; si pastane plan- 
tes si semene par mangiadure freschie, blave, SBPOSS, senape, mei, 
paniz vezis. cun siale; sÎmett favate pararale sott; siraqueila.fave,la 
favate; lis linz; la lintose;.livezis,;e si fas la prime .racolte di fasui 3 sì quei il lin.Yernardi ©'marzuls viars la;finodol mes:si scomenzia 
butà"larbe rosso e è insedàva voli durminit; si mettda!bande la bule 
par Spandile 2/50 timp Gui prom 
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Del. Ledan. 

Ti pareè. che al ven fat, difiez nel félu, e mel tignilu nei 

bearz. dei: contadins, ela maniere'\di, meoralu. par 

ve di lui major profit. 

Cap, I. 

Un frevul d9 introduzion 

So 1.) Lis plantis vivin dai nudrimenz. che giàvin 

dallarice dal tren mediant -li9)radris (e-ti fueisi (S$H2. 

pagor19 Sì di spagi21). 
S: 2iEnudrimenz soministraze dall9ario: no manchin 

imai 8di man'.in man iche»téstin consumazy i végnin rimi 

tùz;imediant: iv;prodoz: de) vite: dei min e: des bestis, me- 

diant clici idivdecomposizion in;séguit alla. lor) muart, © 

mediant» chei; 8che si formin cul :fraidissi. de9 stessis plat 

tis, Ininatare nol va<nuje piarduttosi po9 di,: che dalla 

muarté dulladistruzion di un \cuarp va salte furia vite 

parcunvaltri. Li plantis culitirà' a sè; cul cunsumà chesg 

prodozia pilighin Ivbarie; sche se no,} cul là. del timp. a 

Toventarès! micidial, svelegnoso » ai-i ximin evallis vbestis 

(Si 100 11° pag:21-22):Cassì i doil:regnos, animal e ve- , 

getabil,s6i danvla man un Valtriysidaniaivicende Ja vite. 

' culì viodìa: une rinchie dì che9 mirabil:!chiadene; ;;che 

ten unit'le in armunie dut il creati 

86.18. T:nudrimenz deli teren anchie no mnchin :.la 

tiare 8an contén in abondanze;: calle diferenze, che. une 

8sorte a! è pluivrichiepun'altre plui: piare,di une-o dell9 

altre: 8qualitat, e che chesg nudrimenzi par podè sei zu- 

pu? da9 radris; han: prime bisugne di un ciart rafinament. 

Rafinament, che sì opere paralirivadasi cull9ajut dell9.arie, 

della 1usy8dell9laghe; del fredi.e del chiald. 

S4 Chiolin in mam vane 8plantevsechie; une giam- 

boidi blave 8par esempli; pesinle; espo, fatte in bocons, 

diigisfuo. Nus reste 8une; sedon. div cidise;!che ingrumade 

su cun diligenze , a pese un bocon di manco de-giambe 

prime divbrasàv Ca vin rin9 idee va «un sdipress 8derquanti- 
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tat dei nudriment fdelart8 sd) ae eten, che l'ha concu- rut a formà la giambe di blave. Il peso de9 cinise rap Presente 8il9 iudrimetit 'teros;0il peso 8che bl manchiey ché! Somitixtrati dall9ario; che: cul caldi tdel fuò aio! tornat drie, a l'è svolat vie. ! Ma voaltris domandares, zumut che l'arie a pué- di doventà un cuarp dar, come che lè il len? Co metis un fazolet, bagnata 8sujà..tal, sore , lu vibdis a fumà. Chest fum o vapor nio l'è nujaltri che aghe, la qualssotl1 azioni delscaldr alfals vie; scomelfat dè chial- Uerè )che:wes sal fubs Chest famvschialdansi majormenti al sparis, al dovente invisibil, L? ùmiditatè de9 tire» cul erllor. sivalze isfessameriti,:ierise incalt aregne atie plui frode, astornesa mostrassi= Eccovla formazioni dei: inui, che no son. che fumbdivaghéy i.8quai penetraz. dli-pluisdal fredysibitin imaghésin Ploe; e.d9agheavun fred 8plui grarid s'indurìs; a-dovente glaz; ela glaz cul fred po'deventà tant dine da»bati fuc cul azaliu. Ilvwapor adunchie chefnuo;si Iviodève,iche! 1? ere cdisfat ite= arie (culesempliz freil,: scul piatdi:semplizomenti: cal6r} l9ha pudub dobentà.;un caarp duri 1 aghelsdel. mar esponudesal sorelibin sstraz.su- ti» come 8sull9 sulinis,: a osparispve lassè. dolur dinsèoiil sal comun.» Chest: sal dè ere liquid; ere disfat; 8no? sigla pulpave}.no isielu Viodevéz è ili sempliz calor, (la, Isvapor trazione9 aghé daiiha ridotivisibilie palpabily lu ha in= durit. 4 Chidlit un bocom di finr lustrat; Pesailu, e do- fo dismentedilu'imun chianton sumid; Dopo un timp Ju 8chiataies, cuviart Idi: tziu, ove rée9 che ns farà maravee, al'pesarà plui di prime; Di:dutà chestiauments di peso? Dall'arie/ ib niziovi*èfiarreumbinat fa unecporzion: des Bostanzis che icompéninibario. dl: razin Pàamcuarp dur: adarichie il9 arie cha -padut inducissi» cul -cumbinassi al'fiar. Fermait cumò»lai'uestro 8atenzion soré- dî chesgi faz;ie metit dongieila»fuatze}ib lavorio di viteides? plantis, e capirés la possibilitat che lisostanzis. di nature invisibil, è 'puédini dentré» de» plante doventà » \sostanzè dute; le, 8gran setà L 

$:!5. Lil plantis ino déprin dutis quantis che9 stesse 
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quialitat ie;quaatitat di nudrimenti-teross ciartis »déprin 

plui di une,;ciartis plui di ui altresi par cui, ;secondi.la 

diviarse! proporzioni :che ! Slu chidtin, chesg nudrimenz fra 

dio lorpue), terenz;ia Si viod. cai a, cressi salvadie: di. prev 

ferenze plui sune:rason di plantis, (e là! pluisundalire. 

$ 661 tereni culli9;plantis che: créssin sone ,spon+ 

taneamenti; salvadis,. no.) ;sì strache mai di. produsi, 

parcechè neliisity là» che, une; plante usha.spojat di. ciarz 

nudrimenz zadpreparaz, va subentiea; vivi. cun}altee;; la 

qualichiate=dì nudrissi dischei,; che a chel no han ocu4 

rùt,iBintant. si) prepdrin, sréstin in daùr (e; s'ingrimin 

eliei, «che :cheste no, dopre; «dit maniere: che; dopo! qual- 

chi lan; neli situistessinpo torné.;ca. vivi. che di prime; «© 

cussì vio a ua 

gore lalmant-dell9onì aventrarà, «è oblearà; chest ter 

ren asprodusi: simpri sune,rason di robe, chest 8alirindar 

ràvbenon da: printipi;+efin aitavti che al varà iu pront 

bondanzeadì nudrimenzi;teros; preparaz i; | muindopo vagos, 

dopo: suedatchexal sardi lil magazen; ieule sole quanti 

tab che sinprepdite (in corsi debanade;no ?l davà sche un 

racolti\meschia; fin. ;a nio ricompensàsnanchie, lavisemenze 

e la 8fadie 2 i a ' 

8A une vegetazion natural (plantis. salvadis).ipror 

jodila mature 30 evdai cheatei no si ha; che. sun prodotina4 

4uralg; a une vegetazion artifizial (plantis scultivadis), da 

cui; si ubive .un:»prodot. plui ;grand. dell9, ordenari: ossei 

del. naturali pan cuviarzi )ieressuz bisugns ;dell9; ona, la 

nature; no aste: a ul la fuarzerartifizial; V ubilieoncors 

dell')industrie. 
da 

Fra dis diviarsis smanieris dell) industrie dis:concosi 

airiméti essa cressi:li fuarzis s«produtivis; del ,teren;.12 dè 

ehe? del. dedan. t 

Cap. 10. 

Hledanie la piardite che al prove 8inelvimuto che:al ven 

par ordenari preparal. 

Sot: rioni di leddn comîinementi 8° intind 8chel grum 8 
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bulitbe in billidure;»chessii ivan viè formand tai 8cuttivs 
culi puartà fur delstale'lil jettisporc dei memai; 

| s(Sivfas'il ledah parsspantilu taivchiamps:alefin: ipri- 
me; di. restituicallaztiare: lisostanzis che'ha piardut! cui 
racolz} 8ev possibilmenti di 8azunzintd'avantazi: doi, dimel 
tia puartade: des» radrisiundJprovisionidi maferiai onde 
soministrà» une 8quatititat: plui*grando di \chel nudriment, 
che al: ven uall'arie,silqualvl9 è 8verimenti!sì principal, 
il plui necessari par-faeressise. prodasisben N? plavtis. 

Nel ledan'vin il8nudriment teros vo fibsplelibnudri> 
ment dell9 aric:.00kpiritosi:-vin dunchie cuarp'@ispitit. 

Imnudritmentterosy: fiss :0 vileuarp: al 8provén plui 
© 8manco idavdugi i materiaiche (comedrintia formà"il le- 
dan; il nudriment dell9arie 0 Spiritos, la. plui'vgrande 
part 'dalbujaze 8e da.urinez: e: fra 8chestis dos, Strop. di plui dall9 urine, che:si po» clamà:ledan parirecelenze. 

La maniere di'Xignìin generali ledan} aviè /ve= 
ramentidèplotabil, parcechè-si» piard:buine part de'fuar: 
ze; 8che dovaresità .8a.vantaz ideiracolzo La part: spiri> 
tose) la pluì rnecessarie,'atquiste:culibuli (fermentà)) unè 
disposizion! granderalsei svaporade «dal calor; -a:sei itras+ 
puartade dall9arie e dall9aghe. Il nestri ledan<lè! in 
condizione tals di9 provà icheste piardite; che sì po cal- 
colà tre iquar2 almancos 1t'nestrivledan «al piard'adune 
chié; prime vdi «seivtraspuartatotal chiampy tre» quarzi:de 
sobontati0Afar'impuartant fivi; sè. isi pense, 8che'sl9 è tant 8gran sfamat par'arioe9seurutifaridal cartiv pe9 stradis. 

Oléso: persuadisi 8di \cheste:! piardite?:MTochiaiti une 
bachete in chel acid che si clame spirit.dissdlii(Acid 
Mmuriatic:/o idroelorichi); e puartaile to stalò, eiviodaràs un 
fam®blane: a 'formassitattòr «delesit bagnat» Parcòvsi!for= 
mie chest fum blauc, e ceisel ? L'è il spiritodlebédin 
che al schiampe vie dali9urine e da bujaze, e che al ven 
fermat e ingrumat dal' spîrit8<di sal, al qual si unis. Va- 
rès\vutioctasion. inscitat di, là\a sservissi in qualchi)ne- 
cessari, o ben di spandi l9aghe. nei siz apositamenti faz 
par urinà, e varèa sibtut a vigni fur wa odor fuart, bru- 
sant tailovoi dai fàjwsvaie Ehen, chel.9 è, chel, spirit, che 
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al svapére far des fezia animale in bolidure, che si sint 

e nò si viody ma che si po' viodi cul amascaralp o fer- 

malu cul spirit. di sal, come (che vin dit. Dal'-ledan tal 

curtiv al'sfame 8istessamenti,; e al Si dispiard, ma no si 

manifeste 8cun odor cussì marcat come te9stale e nel 

necessari; parcechò a l'è alla viarte, dulà 8che Varie lu 

puarte vie. di man in man che al salte fur. Vin. dunchîe 

piardite di spirit, prime te9 stale e po sul mussulin. 

Ma voaltris dires, che chest fat al!mostre bensì 

che ale al SChiampe vie,.ma nol prove che eevche. al 

schiampe a;Sei nudriment, e |nudriment di prime qualitat. 

Us dirai, che sperienzis diligenz e rasonadis, son stadis 

fatis a chest fin; è(che han provata evidenze, che che- 

ste part che svapore, a è la plui nudritive. 8Fra lis al- 

tris, une po sei fate anchie da voaltris, Tajait une lote 

largié e penze fur, di; un, prat.,0 di. une. stradele, injar- 

bade.del:'vestri, ort,-esmétile. sin » bandeg x sprofondait la 

buse:um bon zeròli) e'po? nietit: dentri del'oledan <firesch 

in balidure 86 chialehiaîlù; formait parsore cun bocons ili 

len. lune gradelade, tant sott il livel, che cul rimeti la lor 

te a torni a-sit,;@ in mut.chei no: tochi..il-ledan. Dopo 

alquang: dié; viodarès che»la jarbe divicheste lote a-sot- 

passarà in fuarze e beleze che= vizinie, sot la qual no 8 

il ledan. Capirès che chest9mentà plui vigoros al derive 

dal nudriment puartat, alliradris dai yapors che si él- 

zin fur dal ledan. 
Chel contadin, che: al rivarà,a d'ore d9impidì che- 

ste piardite, di mantignì dentri del so ledan la plui gran- 

de quantitati di; spirit, possibil, al. varà sigur.il so)/torna- 

cont. A voaltris contadinei, che altris voltis ves acetat, 

volonteros d9imparà e can, amor veramenti di bogns fioi 

lis 8imgs peraulis, 8o mi vivoliz 8par insegnatis il rimiedi, 

sigur: cheolu metaròs in pratiche;: e:iche dal bon esempli 

© dai. bogns risultaz s'invojaran.j%altris a faaltritant. 

(Nel'mes Seguent' chest'rimicdi). 
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Sî scomenze è metti siale; si continue a metti favate, arbe rpdse è ravizohs Siggiave la chianaipe il lin iiitun în primavere: si lratquei fasui ©: pizuis' si! svangini li! .viz 59 insedo a voli idarmine, Si pambndin i, fossai, SUZ3sì, thin] cimis de'blave e,si stagionin har L'unviarz là, che si po si fan.i, fossai pe9 gnovis. plantisions e di busis pa9 Fimessis di 8arbuî e di8 marars: si scomenge n° Fac quei H' primi= paratie è li barbabiettilist si hei" mei: sî smo li chidrandis: par! chels'ibfultisinosi fan sii fens; asi funi fucs la Epot.sui terazy, nei quairlarànsà brusasi. li;;paveis, che, gènerin ri Viars danos alla, campagne. 
pae 

(1 8s6guit 8dei Lodinj 

Capi in 

Maniero: vantazose!se fait: par far il ledan: 

a). Atenzions che Conven di ,ve attor del mussulin. 
Th lodan 8pes plantts:lt è ce'iche sot spal''omila:mise 

gnestrieecilepan.-Imipuarte:perciò di sotlignintil:plui she 
si po, e di prepara]u,e conservalu il miei, che si po. Cirche alla quantita, cheste a sta in rason 8del numar 
dei nemai che si ha, de9 schiarnidure che si po disponi e de diligenze nel raquei, nel aprofità di dut chel che 
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agbo ye un: valor nodritivgacirehe, alla : qualitat;., cheste 

& staonebivolè divognun; nel seguì-ehes. pratichis, sche 

la.rason, l'esperienze © la seienze a;sugirissil 

Nel dàussla inégule;; lai cerchiat di cumbinà i. van- 

taz;cull9 economie ,e:culla facilitat dioperà. No .si trate 

dii ralialtà»Jilmestris usanzisi:\.sictrate solamenti di meo= 

ralis, sépxdi-meoraliso cun» pochie fadi». e isenze; spesis, 

Scoltaimit adunchie, vulintir; ;e. fait. 
snWes di scielzi tab.curtiv.iun dug«pe?ibuse» deliledan 

possibilmenti lontan» de chiase;;,es dongie del stale; pos- 

sibilmenti là che il soreli. di misd)s.no/l;sbat;;;e sin ogni 

mut: fari desi strezearisa, 4 Sii racomande»lontan de9 abi- 

tazion; pan oget:de9isalat ; vizio de9 stale, par. no Spar 

nizà.il ledannel puartalu-fur, e) pe! comuditat di traghe= 

talubsubmussalio;?difindut dali soreli, di ;misdi, parcechè 

il iealor;al, prottov. une; trop;-faarte lbulidure (fermenta= 

zion), vesal sujeila parteparsore; fur dal disgott.dei cups, 

chè la: tropesaghe lu:inearès.e fu slavarès. 

Seielt.il lag, ves.dissgiavà une buse, no, trop. fon- 
de, ceslargie, e Jungie «daiin de9, quantitat, del ledan,} cho, 

sesiséliziafa, e. daùr: de9 maniere, di,tignilu, come, cheivioda> 

. Cheste. buse ha;di sei di une;hande,;par june ottave part, 

che, un:menoli plui fonde : cdi, che? hande;».che, è. plui 

all'ombre;\par ingrumà.l9 aghebo il brud del ledan.; Cul, 

le tiareiche» butais fur; ves di ;fa un raparut.attorsattor,y 

in mad ichesla»so «scarpe di dentri; vadi, as-finì te? buse,, 

Il fond de.buse, sche I° ha di,sgi;plan e un,.poe inglinat 

viàrs ili bass, distinat. a racolzi il brud;; e, la «scarpe. ;in-, 

terne dell9arzineli ven divcaviarzi, cull9arzile,i alte un pid 

ehen batude. In-ea errin;là,fal, fond,.ves di bati,jù (a, fil 

destiare, deis pai (di roul,; par ive une lirezion;iquand:, che, 

mendis fur :il iledany onde non Jà iplui 8in;sott; jessind,.che 

chest hatub (al ha: di.restà, 4. «Lai buse ha disegi;comu- 

de pansfa» dentri doi muspulins,; onde stignì, separate il le- 

dan izé vin, da: chele zaiimarzit pai ordenaris,(bisugns,».e. 

panino fà an,gsum trop allo has di,-sei plui fonde,di une 

bande, par ingrun il brud onde non tignì ineat il ledapy 

esparibagualuisneicalors |e ogni iqualyolte,silusviod a 
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trope arsitàt Ju bruse lu fas mu issi regolarmenti. L'arginel' al servìs® a vimpidi 8che sidispiardi 8it brùd, che 1ò 
al 8contèn lis parz plùi gra: 
lis'de9 bujazelto ! de schiamidure; timp' di ploe;-l° aghe sdeb'èurtivia entri:vaelavalu ela 

Ves' diotigni <simpri: in pront dongie del: ledardar: un8par di zais di buine tiare;: che lizère; «trop 8savalo» nosesno' conven! Echeste tiare, parispéndint: 8uri par.di dez penze sorevil''ludano:che menais:' fur) de9-stale, dopo di vel slargiat le tibiat discretamenti.:.\Cheste préliche us ua racomandi plui di :dut; L9arzile, 8chela tiare 8con tèn, pnarte doi 9vantàz 8al ledan':> prime, a ferme ea trato tèn'la) part volatil, 8spiritose; e dopo; «al grass 'dal le- materie 8scure, une spézie di léche, la qual8havla proprietat di tirà a! se gnovs) nu diîmenz fur dall9atie; Dunchie la tiare! cull'arzile) ché: colitens no solamenti manten: nel dedah TP sostanzis. ius dritivis, 8éhe 8s0n9propris edi lui, mavan puante dongi Fioî! attenzioni fsore chest semplicissim miéz; 8che mo I coste' hez.: Ogni contadin'8al' cognos che iteréns.idi Isavas lon' fi9 mantégnîn vil ledan; val al di sche.p colt che! sf mene"a'une racolte*nò È si'fas 8sintivo poc sun ché9yche ven daùfi'ché' cheswerens brisin: ledani coltaju poe;' è avogui racolte; 
niel° difiet' di <arzile; par 
impedimenti Chest'l'i8% 
dito doprà 'tiare Wavalorose néf preparà il ledan; Se 'viddisi che 8al'atentéra marzi; in' une Izornadé chel plovichie) ves di viatzila, dî messedala, 8di 8tibia lu'è nil un'altrevolte ben) e po! di venviarzila culla; tirò; ob Ù Ves''!di-ve'8curedì itigni il mussalin'simpri uiit; ves 

fumà 8eun 8fuarze : Aé:trope''aghe impidis: la vbutidurey hi 



umi cul tignila petenat e batùt alli= 

bandis; ves di tigullu cuviart cun baraz par slontanà li= 

gialinis, che cul sgarfalu lu fan sujà, e distùrbin la bu- 

Jidure. Attor de9 buse ves di plantà arbu!, qualchi-cozar, all9 

ogett di fa ombre © di diminuì il zir dell9 arie, Se il le- 

dan V è trop batùt dal soreli. e dall9 arie nol riess.a 

ben: in part si candìs e si cunsume; in part, pe9 fermen- 

tazion trop fuarte al si sgnarve; in part, par manchianze 

de' necessarie vumiditat, a si mufis e al va di mal. Altri 

che la dune! 

Ogui volte che il disgot a VP è trop plen di brud, 

ves di cerchià di sujalu, cun tiare sutte, cun scovadi- 

zis del curtiv e de9 strade ete., e la mistore ves di slar- 

giale sul mussulin e caviarzile cun tiare. 

@impidì che sì disdr 

Db). Atenzions che conven di ve (e stalerapuartal ledan. 

Il teren, sul: qualvriposio lis bestis, ha di sei u- 

nit, e Pha di ve disgot par che l° urine sa scoli fur. 

L9 urine ha di là & un scolador, e da chest. a 

grumassi tune buse, fodrade di arzile batade, 0 dentri 

{e stale o fur:in sottet-par che l'aghe plojane ne la slan- 

gi e la méni vie. 
Ves'di ve 1 avvertenze di tigoi zupade su cheste 

urine a fuarze di tiare sutte, chè une zaje ha di sei 

simpri in pront {'un chianton de9 stale. 19 urine lassade 

a se; bol, fermente, e dute la s0 part spiritose a svole 

vie'can chel-odor fuart iritant i voi, come che vin. dit. 

La tiare' ripare a chest inconvenient, 2 cheste piardite, 

come che vin viodut. Cheste tiare; cussì imbevude di 

urine, si la dépre par coltà, e ha plui fuarze del ledan. 

Sal teren, sott.iljett des bestis; ves di i 

stratareli di tiarevsutte, che ves. di rimétile di man «in 

man là 8cheva ven bagnade dal'urine. No stait erodi che 

la tiare 8sutte fasi mal allis bestis: in qualche paìs no 

doprin che tiare sutte, 8e cun vantaz, La tiare eutte con- 

iribuìs alla salut anchie de9 stale; parcecif ricev 1 umi- 

ditat, e tire a Fe i vapors.malsans. 
5 
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Una volte par' setemane almanco ves: di'puartà fur 

sul mussulin il jett' des bestis. 

¬). Atenzions tal curtiv, rapuart al ledan. 

Il curtiv ves di tignì 8simpri livelat, 8ves di' siarà 
ogui pozze, par che l9 aghe plojane ho resti'muarte, ma 
scori fur. L9aghe muarte cul calor si fraidis; rind odor 
e arie malsane. 

Nel' sit, là che va far, e sott il livel de viartidure 
di sboco, ves di sgiavà une pizule buse quadre, ché vevî 
cirche doi pis di fondeze, e circhè quàtri pis par quadri, 
ondè l9aghe primo di sbochià fur dal9 curtiv) 8deponi il 
sporchez che mene jù. Di quand in quand vées'di sujale, 
par racquei il pantan è puartalu 8sul9 mussulîn! Sé ores= 
sis, podaressis ve anchiemò plui prufit da cheste buse: 
varessis di butà une dì prime di svuedà fur |= aghe, un 
bocalse doî di lat: di:chialzine (un pugn di chialzine dis- 
fate te9 aghe) la qual farès separà plui.ben il turbit di 
cheste ughe, 

Ves di bandonà che chiative: usanze di slargià e 
di lassà par més a lung li9 chianis par. tiare. nei ssiz; là 
che si passe cui chiars, cul9 iutenzion di ridusilis:a ledan. 
Cul: fà in cheste maniere, ses. li mil miis Jontan di otti- 
guì chel, che lais in cerchie, parcechè invece di acqui 
stà. a piardis: Li ehianis distiradis cussì a sutil,'han 
sugne di un timp assai lung par. fraidissi, e anchiemò: 
incompletamenti; e intant l9arie: lis. .cunsume, e li9 plois 
lis slàvi tin fur duie la sostanze. Sarès istess 
che par ristorassi fasessis buli e.ribulì par: plui dis; da- 
urman une gialine, che butassis te9 strade il brud, e man=- 
giassis 8in fin la sole gialine slavade di dute:la sostanze. 
Mazolàilis invece e tajailis minudis, e doprailis par schiar= 
ni, chè cussì s9 imbevaran di urine, e traspuartadis sul 
mussalio, in'8poc timp doventaran:ledan eun vuestri vane 
taz e cun cheli de9 salut e de9 pulizie, 

Ves di ti&nì li= mussis. del stran, del: groi simpri 
unidis; ves di scovà .da' spess: il beatz; e li9. scovadizis 
di puartalis te9 stale, te9 buse distinade a racquei li urinis. 
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d). Atenzions tal pulinar. 

La puline'j*è un ingrass ecelent: conven tigni cont 

di je, Ves di 8tigni il solar del pulinar, sot i traviar= 
sagns9sui quai al duàr 8il -polam, simpri cuviart di un 

par di dez di tiare sutte, che la rinovarès ogni tant. 

Ves di gratà jù da spess i traviarsagns; e chestis ras- 

saduris e la tiare del solar ves di' puartà sul mussulin. 
Fasind cussì, ingrumares une porzion di flor di 8grasse, 
evitegnarès 8san9 è pulit il palinar. 

e). Atenzions tal lug cumun. 

8 Nîssun ingrass al' supere par fuarze l8urine e la 
bajaze 8umane. Un om @l'po coltà un chiamp a d'an. 
Un bocal di urine al nudris une lire di gran. In al- 
tris pais sì ha.dute la cure par racquei 8ogni plui pizule 
porzion di chest, prezios. acolt, e par. conservalu. debita- 
menti, I chines, ingrimin, cun ;seripul. religios 19 urine, 
dalla qual fan il lor principal ingrass. Voaltris stess co- 
gnòssis il podè che ha l9urine. sul *forment: .savès di, 
che chei zufs neris e vigoros, che si viddin ca e là, a 
son dipendenz dall9 urine spandude dai manz. Confession 
che veramenti us fas'vergooze, parceche a cugnizion di 

tant tesaur, cun tante indiferenze' la trascuraîs. Dìsio! 
forsì un strambot? Dimit, chiars voaltris, in dulà va- 
no lis urinis @dmanis® A impestà i 8chiantons, a marzì i 
murs, 8e se l9ocor sul chiav a chei che passin sotti 
balcons, chè da di lv si svuèdin j'urinai a sprofamà li? 
stradist E la bujaze umane? par dug i chiantons, pe9 
stradis squindudis 8a past dei purziei e 8a schifo e a în- 

comud di chei ché passim Trascuranze imperdonabil! 
Contadinei, pensait che par ogni persone de9 uestris fa- 

méîs, @ piardis 19 acolt par'un chiamp! Da bris  adun- 
chie! profitait 8di chieste risorse; chè chiatarès un 8gràn 
vantaz, e contribuirès9 alla 8pulizie dei westris curtivs, de 

uestris chiasis e de9 nestre vile. 
Vizio al ledamar ves di fà une buse, traviars la 

qual ves di'meti une banchie cui picoi 8saldaz tal teren. 
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Chest lug ves di siaralu pe9 decenze cun d'une palade di chi, 

Aochie culì simpri in prant un grum di tiare, par che ognun, che al concor, al bati une svangiade sore. E acciò che 1 aghe plovane noini e slavi .cheste preziose conserve, ves di cuviarzi il casot cun.-d9 un tett di chianis, 
Plene che sarà la buse, ves. di svuedale; e puartà la mistore sul mussaulia. 
No ves che di fa cognossi alli= feminis, che, par, 0- gni gote di urine stranfade a l'è un gran piàrdut, par Viodi che plui no ur pesaràn li giambis par puartà a bass e svuedà ta cheste buse o sul mussulin chel, cul qual cumò a insézin i murs; e a impéstin i. pavimenz e. il 

Aeren sott i balcons. 

f). Alenzions sul chiod del purzit, 
Pussibilmenti atàeo il lug cumun, ves di colocà il chiod; e fa in mufj che-lis'urinis e j eseremenz a va- din a scolassi ta che9 buse, 

8). Alenzions sore allris robis da chi sì po ve profit. 
Ves di sei ativs di no lassà dispiardi nissune imon- dizie, nissun vanzum in aparenze inutil, ma dut ves di racquei e puartà sul mussulin. Lis scovazis de9 chiase e de9 strade, il chialio, i uéss che prime fruzarès, la part muarte che reste sul colador de9 lissìe, il jettat e li cà- gulis dei cavalirs, li zavatis, i chiapiei frustaz, la pla- me etc etc: dat l'è bon par cressi e quinzà il mussulio. Il lissiaz no ves di butàlu sul ledan, ma ves di puartalu sui praz natarai fpraz a fen), e là slangialu cul aghe dei fossai e spandilu. La belezze di arbe, che cressarà nel sit sborfat cun chest liquid,. che; pal solit al ven syuedàt davant la puarte di chiase, us ricompen4. sarà cun usure la fadìe di traghetalu. No 1° è ingrass plui a proposit de9 cinise pai praz a fen. 

h). Un9 avertenze par code. 
Cale fiare che ingrumais sui teraz, cun che9 che 
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butais fur dai fossaî, ves di preparà durant | unviar un 
acolt nel lug che ves distivat di spandile. In qualchi 

chianton del chiamp, 0 tal miez di une maitàt (plagne) 

vuede, ves di misturale cul ledan fresch, Ma no ves di 

misturale vangiade par vangiade, ma viis, val a di: 

une vie di lelan chialchiat e penze un bon pid, e une 

vie di 8tiare penze un miez pid; © cussì indenant, fin a 
fà un grum discretamenti alt, e che une vie di tiare a 
sei parsore. Altòr attòr. culle tiaro stesse del chiamp, 
ves di fà un arzivel par che il plojam no 9l puatti fur, 
Cheste liare, cussì quinzade, us rindarà ben a blave. 
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Ricelle par componi la cere par insedà. 

Cere vergine 1. lire; trementine 1 lire; cere blan- 
chie, sgotaduris, 8/, lire; Sèf 1/, di lire, Si fas. disfà a 
fue lizer. Quand che occor di doprale, si ;chiol une por- 
zion, si la disfe, © tépide si la dà su cun d'un pinel. 

Opur: 

Cere vergine 1 lire; Colofonie o péule 1 lire; tre- 
mentine ordenarie *, lire; Uèli cumun !/, quart di lire. 

O anchie: 

Rase di pin o pès 1 lire; cere vergine dos onzis; 
trementine dos onzis; séf 1 onze. 
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Sî mett forment, vene, linz, uardi di vendemis; si quèi su 
la blave; lì patatis, Îl saros&, il sarasin, i fasuî, î rauz ete. si tàe 
il soreal; viars la fin del mes si scomenze a plantà pomars. 
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Si finis' di metti forment, 8si raquei il cinquantin; si romp, 
si livèle; si pùrghin i fossai, si fan i teraz ela tiare sgiavade si 
fas a gruns, si sziavin.i fossai pes-plàntis..gnòvis, e si misture 
tiare e ledan par che dut bòli e si perfezioni vie pal unviar; se 
son bielî zornadis.si po quinzà lis vizz, sivfan riviessis; si discol- 
zin i morars che mòstrin poc vigor; si ju colte e si ju siare da 
guuy; si plàntin e si guinzin pomars, 
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Se il timp al permett si romp, si fan fossai pe9 plantis 
gnovis e pal disgott dei chiamps; li9 \chiafandis.e.i pai pes 
viz; si zonedlin i poui, e si plàntin lì plantonis; si fan riviessis. 
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Lass di Bencfizenze a Romans, 

e un 'consei, 

Sior Sef Masin di Romans; cul so. testament 
Borg di Racojan 7 d'Avost 1608, al nomenave ered 
de9 so facoltat il SS. Sacrament, cul pat che i chia- 
merars (fabrizirs) de glesie vèssin di fà celebrà o- 
gni an quattri Ss. messis in suffragio dell9anime so, e 
di dà trente ducaz a une nuvizze puare, e il restant 
de9 entrade ai puars, in spezialitat viandanz. Il capi- 
tal l'è stat incamerat, e il benefizi ere za biel di- 
smenteat quand che za poss agns la Cumun a è s 
de invidade a ricevi dall9erari une sume a titul d' 

d 
d
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interess par chest cont. Cosichè la Cumun a vincasse 

ogn9an sessante flurins e quarante un carantan; che 
ju distribuîs, par sta in relazion culla ment del testa- 

tor, /part ai puars © part a une 0 plui nuvizis uàr- 

finis e di buine condotte. 
Esisteve a Romans la fraterne del SS. Sacra- 

ment; il8capital della qual la vut nei timps passaz la 

stesse 8sorte di chei des 8altris fraternis; val a dì l'è 

stat vincamerat. \L9 Imperator: Ferdinando: prim l'ha 

ordenat, 8ev9 ha fat'ben, 8che ju 'interess del capital 
liquidat sèin pajaz allis rispettivis cumuns; percui 

a cheste cumun j è stadevassegnade la. sume annue 
di cirche quindis flurins, che véguin distribuiz part 
ai puars' e part in libris: di scuele ai fruz bisognos. 

Monsignor Zuanbattiste Spangher, dottor in fi- 
losofie e sacre teologie, conseìr ecclesiastiche cano- 
nich della glesie 8catedral di Passavie in Baviere, om 
di pietatre di'curycundos sos Ièttaris 1::Zenar 1824 
e:20 Decembar: 1828, al donave alla vile di Romans, 

so patrie, cinch chiamps di tiare\nella Cumun di S. 
Vity e il: capital di dodis mile nuv cent flurins, 8on- 
de cull9 interess formà la pàe a doi :cooperators. cu- 
raz, un dei quai al ves l'obligh'di fà scuele ai fruz; 

a une mestre parvistruì li9 frutis; © comprà un: chiamp 

adett 8alla scuele des frutis. Plui tard 8al faseve fa- 

bricà inn local pe9 scuele des frutis: e | per 8abitazion 

de? mestre: = Chest Jass al:mostre ce9 tant afliett che 

al puartave chest bon religios al so pais, e al mo- 
stre ce? tante impuartanze che al dave all9 educazion 

dei: fici, E tant-plui \mèrit ai ;ven a lui, che chest biel 

8pinsir a lè stat dut .s0;.e che al'fo in ciarte manie- 
re il principi, il preludi. di chel, che dopo al deven- 
tà un'dovè par ogni eumun.'E- par conseguenze. ce 
tante: gratitudin no dovin. ve. noaltris alla. so memo- 
rie; che.di tant ben» nus proviodeve, 8@. nus rispar- 
miave spesis:futuris, allis quals ju abitanz. di tang 
pais. a devin metti sott li9 spalis! 

Dall att 4. di Mai 183% si rileve, chevil sacer- 
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dot Pre Zuan Jusef Valuss par da.une prove de9 so 
particolar affezion e ricognossinze viars Ja. fondazion 
Spangher, e par conseguenze al pais di Romans, nel 
qual l9ha dimorat par. plui agns, 19 ha.donat une.chia- 
se per l abitazion di un di chesg cooperators. 

Nell'an 4887, la pie Dame :Contesse Barbure 
de9 Conti, nassude Contesse Turiane, cul sotestament 
3 di Zugn lassave; quattricent) flurins 1a cheste. ville 
par che ogni an il. relativ interes ((ving. flurins). al 
vègni distribuit* in. tantis midisinis ai puars :malaz. 
Caritat benvintindude, che: vaa judà i confradis nel 
ver bisugo: Di plui, lassave mil e cent flurins, onde 
juvinteress(cinquantacinch flurins) passassin 8annual 
menti a mans dei doi Capelans della fondazion Span- 
gher par cont di.55, messis. 

Chestisr son li? plui-bieli9 operis. di-caritat cristia- 
ne, proviodi onde la:zòvin generazion vevi l9'oportu- 

| nitat di cressi în ben, e sovigni al ver. bisugn: 
| Scuelis! us diran ju ignoranz: o i uestris inimis, 

| 

scuelis!po ce:fadivlor? ! la vangie, la vangie al 
contadin, altri che la pene! 4' Li? scuelis di campa- 
gue, -fioi, no son iviartis par formà? dottors: li scuelis 
di: campagne son par. sveà: l9intelett, .che'; s9 intind; 
ma il principal olor fin a-19'è chel.di; viarzi il cur, di 
sgrezalu, e di 8penetralu .derosade del Vanzeli;; on- 
desil'\pinsirs lis azions vévin un perno san evrobust. 
In chestis scuelis:s9impare a Jèi.a:scrivi afa conz, 

8chel tant chel occor avun'contadin par fà.i siei in- 
i teress. Cul tigni note di.ce9che al entre erdi»ce)che 
Ì al.jess; cul tigni memorie dei. propris.affars :. manco | 

ingians manco difidenze, plui-fede di:sè stess. esdei 
altris. Calle letture di.libris adataz si slàrgin lis ideis, 

| e si ùsisi a pensà;: sì. ven a cognossi: la 8culture. dei 
terrens «e» lis industrisdei altris: paìs; \e ta «capii che 

il Pè:mut-di giavassi. cun prufitt di qualchi viere usan- 
ze; ei di judàssi des: risorsis de9 gnovis scuyiartis. 

In chestis scuélis «si. fan cognossi i -dovès. par 
Il vivir in isocietat./Se 8un omil9iulevivi daùr: il.so mat I 
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caprizi se si pense «di sprezà edi calpestài-diriz 

dei altris, di fassi il teror di dug: chel vadi mo.tai 
boschs a vivi, a urlà e a fa li brazis cui ors.. Ma: se 

chestvom Wul'fa 8part'de civil societat, bisugne che 

sì assoggetti allis regulis, allis:lez, che la 8tègnin 

umide. e invsest. Si cerchie dunchie vd9 insedà nel cur 

dei fruz l'ubidienze allis'lez; il rispiett viars color, 

che mantègnin 1° òrdin e-proviòdin alla publiche si> 

curezze; l9 amor 8viars i lor genitors; il mut di vivi 

in :buine armunie cui fradis; cui paringy cul prossim; 

il dovè che 1 ha ognun di vivi cul lavor dei siei braz, 

di' pensà a se stesss alla9 proprie famee, al bon nom 

de patrie; la dignitat dell9om, che no Î° ha mai.di de- 

gradassi cun bassezis, 8cun9 viltaz, cun chiativis azions 

nè par rispiett uman, ne par complasinze, nè pariin- 

teress, nè par teme di minàzis, nè par nissun 8cont; 

cun d9uneperaule, i principis +del ver cristian, del 

cristian rasonevul; che l'ha la vconvinzioni del vanzeli 

tal cur, e no la stupide superstizion. 
Benedette adunchie la' memorie9 di chel om, che 

P'ha dotatila:so patrie diî-tant'benefizi. Ba no= to- 

chie 8di rauardassi di lui nellis' nestris 8orazions, a no= 

tochie fur'idiescuele; nella stamee a9 tignì i fruz nella 

chiarezade; 8che vègnin inviaz, culi fàur seguì ju. in- 

sonamenz' e cul dàur il bon esempli. 

Chestis' scuelis, feveland vin general, par 8che 

rispuìndin veramenti ai bisugns de9 popolazion 8cam- 

pagnole, 8han bisugn di riordinament, han: bisugn vin 

spezialitat di libris'adataz: e' dell9insegnament: agrari. 

E finchè chest si realizi 4 ce? 8chea di il ver sun 

doi piss no si po9 pretindi, 8parcechè prime a convèn 

form i mestris; 8che sèin' furniz» des necessaris co- 

gnizions agraris 4 8oguun dino9; daùr lis: propris 

Tuarzisy sa l'è obleata concoti: par 8ingrandì. chieste 

fondazion, parcechè in alore si dovarà retribul'i mé- 

striscale di miei'di 8cumò; daùr il merit des lor 8pre- 

Sstazions, ¬ dotà la scueled9iurivbocon di: tiare par 

sperimenz: Come che sin in dovè di'8aumentàulis. ri 
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sorsis pai puars, lis fomlamentis -dellis quals 8a son 
stadis mitudis dalla sapient caritat di che buine Da- 
me, che-us hai rauardat. 

Che-no mi si oponinissun'veul di: no haiz:no 
possed 4 Ogni plui pizzule. piere, ogni granel di 
savalon jùdin a alzà la fabriche. Po disemit. chiars 
voaltris, il chiampanil, Ja glesie, culle:so vistose fa- 
coltat di cente oltantacinch chiamps, di undis:chia- 
sis; e d9un capital di doî mil e vot cent Purins, di 
dulà sono vignuz: se no cullis. ufiartis di plui agos 
dei Romanes? 

La caritat che-fais jalla puarte-jè buine;. ma 
ce9 tantis. voltis. (cheste «caritat ino 8véguie robade di 
bochie al ver bisognent dal vizios; dal poltron, 0.da 
chel chel sta plui ben di voaltris,. e che.si fas puar 
par mistir a ciarz timps dell9an? La caritat nus la 
racomande Iddio; ma .sépit ben che ha (ant plui va- 
lor quant plui a .è ben intindude, val adi, distribui- 
de al ver bisugn. 

Juste mo 1a proposit, che: quasi mi dismenteavi. 
Dimit in confidenze, chei. ottante vot flurins: e qua 
rantedoi carantans, che senze distinzion di stat vè= 
guin in siss vollis ogn9an.dispensaz in tang pagnuz, 
un par famee, e. precisamenti: nellis zornadis di S. 
Valantin, di Vinars sant, del Corpus Domini, di S, 
Simon, di dug i sanz, e dalla vilie di Nadal; e chei 
cinch quinz, dos selis, e vot bocai di.vin;e chei siet 
Alurins e quarantasis carantans di, pan, che si dispèn- 
sin ogn9an fra dug chei, che.,concòrin ablis proci> 
sions: disemit sinceramenti, ino: sares stat mici 8che 
i fondators ju vessin distinaz par 8judà i. puars ma> 
laz cun. bruz, cun assistenze? Jò no condavi  cheste 
lor. disposizion, parcechè fuàrs.a chei timps. sarà 
stade buine, sarà 8stade di mode. 4. vuei «solamenti 
di, ehe nel disponi del uestri .in favor dell9 anime; 
no chiòlis l9esempli da chesg pagnuz, che cumò no 
jùdin nissun, e da chel vin;e da hei crusgy chè. al 
di di uè no fràtin altri che qualche hlesteme, qual» 
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chi ruff, qualchi scandul devant la puarte de9 glesie 

par chei ingorz, che si bùttin sore la fole par chia- 

pà plui porzions, zacchè la distribuzion a ven fatte 

ardarò, cui che chiape chiape; ma che pensais 

pluitost di tignissi a che mode, che mai larà jù, che 

liv e vivarà beneficand e ingrumaud meriz: di socori 

alla vere miserie, a chei puars, che malaz e ridoz a 

jett han piardut }9 uniche risorse, i braz, 8da cui ri- 

cevin la polente. Sì fioi, lis operis plui meritoris, il 

ver contrapeso allis nestris debolezis sulle belanze 

della Divine justizie j è la caritat, che proviod a 

bandi l9ignoranze, l9origine di tros © di tros mai, e 

che ven al jett dei dolors a socori P umanitat bisu- 

gnose. 
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al svapòre far des fezis animale Jin bolidure, che si sint 
e no si viod, ma che si po viodi cul smascarala e fer- 
malu cul apri di sal, come |che vin dit. <Dal'-ledan tal 
curtiv al'sfame istessamenti, e ul Si dispiard, ma no si 
manifeste 8cun odor cussì marcat come te9stale e nel 
necessari, parcechè a l'è; alla viarte, dulà<che D'arie lu 
puarte vie. di man in man che al salte fur. Vin dunchîe 
piardite di spirit, prime te9 stale e po sul mussulin. 

Ma voaltris dires, che chest fat al!mostre bensì 
che ale al sChidinpe vie, .ma nol prove che ce?che al 
schiampe a sei nudriment, e \nudriment di prime qualitat. 
Us dirai, che sperienzis diligenz e rasonadis son, stadis 
fatis a chest fin; è 8che han (provata evidenze, che che- 
ste part che Svapore, a è la plui nudritive. Fra lis al- 
tris, une po sei fate anchie da voaltris, Tajait une lote 
largie, e. penze, fur, di; un, prato di. une ;stradele injar= 

bade del:ruestri ort,-esmétile: in bandes.; sprofondait:là 
busesum bon zeniolii &' pò9 metitdentri» del9 9ledan "fresch 

i bulidure è chialchiailà;'formait parsore cin bocons di 
len,une gradelade; tant sott il.livel; che. cul rimeti la lo-, 
te a-forni a-sit,,e in mut.che no. tochi. il..ledan.. «Dopo 
alquang: dié; viodarès chela jarbe 8divvcheste lotè è sot 
passarà in fuarze e beleze che9 vizine, sot la 8qual no 18 

il ledan. Capirès che chestmenà plui vigoros al derive 
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